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Chamoson: liste des énoncés utilisés 

Pour chaque énoncé, les liens – cliquables, si vous avez une 
connection à internet – renvoyent aux cartes où les énoncés 
correspondants sont utilisés. Ces liens sont le résultat d’une 
extraction semi-automatique à partir de la base de données, 
d’où le désordre dans la suite des numéros. 

La première ligne de chaque entrée indique le titre interne 
du clip vidéo correspondant et les numéros des cartes où 
celui-ci est utilisé. Suivent la transcription phonétique en 
API (alphabet phonétique international) et la traduction 
littérale française en italiques. 

► ChamosonF  

ChamosonF_Abreuvoir 21022, 36020, 51635 
 ʋˈatsə bˈaiv& øʏ bwi  
Les vaches boivent à la fontaine*.  
*[bwi] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans un 
tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601); 2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 
39; FB 1960: 96). 

ChamosonF_AcheterImp2 52230, 52210 
dekɛ t adzətˈaʋ ka t ɑvˈʋ d aʁdzˈ,  
Quoi* tu achetais quand tu avais D’argent?  
*[dekɛ] cf. dèquye, prn. interrogatif ‘que, quoi?’ (PRAZ 1995: 643). 

ChamosonF_AcheterImp3f 23010, 52340, 52342, 52310, 
36200 
ma ɡʁã miːʁ - adzətˈɑvə pa ɪ z ɑjˈ& - le faʒˈevə tɔ mˈimə  
Ma grand-mère .. achetait pas les habits .. elle les faisait 
tout même. 

ChamosonF_AcheterImp3i 52443 
dɑ ɔ t,ː ɲʊ atsətˈɑvə də fʁɔmˈɑːdzə - & lə fɑʒˈevəː nu n mˈima  
Dans le temps personne achetait de fromage .. on le faisait 
nous nous-mêmes. 

ChamosonF_AcheterImp4 52310, 52130  
k5 lɑʁə dzəvˈønɐ - n ɒːdzətˈɑvɛ ʒ- ʒamˈœn də - də tse  
Quand j’étais jeune .. on achetait j.. jamais de .. de viande. 

ChamosonF_AcheterImp5 52510  
dɛkʲø v ədzətəɕˈɪ yː øː - , fˈæɛʁ  
Quoi* vous achetiez au au .. en foire?  
*[dɛkʲø] cf. dèquye, prn. interrogatif ‘que, quoi?’ (PRAZ 1995: 643). 

ChamosonF_AcheterImp6 52602, 52430 
mi paʁ, iz a- adʒʊtˈɑv& ʒamˈɛ də ʒ5mbˈ& - n avəsˈẽ de kajˈ& nɔ 
mˈiːmɔ  
Mes parents ils achetaient jamais de jambon .. nous avions 
des cochons nous-mêmes. 

ChamosonF_AcheterImpRefl 36041, 52602 
e dz, ɑdzətˈɑvə e bwˈtœ ve ʏ kɔʁdaɲˈœ  
Les gens achetaient les souliers chez le cordonnier. 

ChamosonF_AcheterPres1 31030, 31031, 51110 
atsˈøto  lasˈe ɐ lɛtəʁˈiː  
J’achète le lait à la laiterie. 

ChamosonF_AcheterPres2 25100, 71330 
ʋe k t ædzˈøt o bøːχ  
Chez qui tu achètes le beurre?


ChamosonF_AcheterPres5 51510, 35010, 71330 
ʋ mˈimə v dzətˈɑ ɔ sɑvˈ& ʸjˈɔ  
Vous-même, vous achetez le savon où?


ChamosonF_AcheterPres6 51605, 36200  
e z ɑʋˈʊjə ɐ tʁʏktˈɑː ɛ fəmˈalːː əz adzˈətə aː - ɐ mɛʁsəʁˈi  
Les aiguilles à tricoter les femmes les achètent à .. à la 
mercerie.


ChamosonF_Age 11200, 51180 
nɛː - neː s,kãt wit 5  
J’ai .. j’ai cinquante-huit ans.


ChamosonF_AllerFComp1 51151, 51150 
vˈɑz tö də sɥitᵊ , kˈaɑʋ  ə
Je vais tout de suite en cave.


ChamosonF_AllerFutur3 21022, 21024 
dəmˈ5 varˈœ yː pɑtyrˈɑ- ø pɑtyrˈɑːdzə tBk ɪ ʁəmwˈ,ts  
Demain il ira au pâtura.. au pâturage jusqu’aux 
remointses*. 
*[ʁəmwˈ,ts] n.f. ‘alpage supérieur où l’on va au mois d’août’ (FQ 
1989: 174 s.v. remouèntsu). 

ChamosonF_AllerFutur6 25200, 36030, 53620, 53610, 
51370 
ɐ sənˈanə kə vẽiː - il iʁ& ɛ viʁ& - vaʁ& , fˈæɪʁ  
La semaine que vient .. ils iront ils iront .. iront en foire.


ChamosonF_AllerImp3 34020, 37020, 37010 
d, l t,ː - n alsˈ, y mulˈ pɔ m- mˈœʏdʁ ɔ blo - o blo  
Dans le temps .. nous allions au moulin pour m.. moudre le 
blé .. le blé. 

ChamosonF_AllerPComp1 42310, 42311 
je apʁɪ dənˈɑ si itˈɑj y f,  
Avant hier soir je suis étée au foin.


ChamosonF_AllerPComp2f 51230 
jö t i tˈɑjᵉ  
Où tu es étée?


ChamosonF_AllerPComp3f 51342, 33051, 51344, 51340 
wɑ matˈɛ l e itɑ y - y sɔlˈã  
Aujourd’hui matin elle est étée au .. au galetas.


ChamosonF_AllerPComp3m 42310, 33061, 51342, 51344, 
42311 
dəvˈ5 jaʀ ni l  ɪ - l i itˈo y kˈɑfe  
Avant hier soir il est é.. il est été au café.


ChamosonF_AllerPComp6m 51685, 36031 
dʏmˈ,dzə pasˈ ʃ& - ʃ& itˈo G l iˈæɪzə 
Dimanche passé ils sont .. ils sont été en l’église.


ChamosonF_AllerPlq3 21020, 51340 
dəvˈ5 l e itˈo , ɡʁˈ5ŋdz  ə
Avant hier soir il est été à la grange.
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ChamosonF_AllerPres1 51151, 51150, 71220 
vˈïzəː nˈɔ ɐ mItˈaɲa  
Je monte (litt. vais en haut) à l’alpage.


ChamosonF_AllerPres2 32020  
tœ va y majˈ,  
Tu vas au mayen.


ChamosonF_AllerPres3f 33010 
jø va y pʁo  
ELLE va au pré.


ChamosonF_AllerPres3m 33041 
ɪ va , dzø  
Il va en forêt.


ChamosonF_AllerPres4 34010, 51470, 51460 
n vaːz, y ts5  
Nous allons au champ. 

ChamosonF_AllerPres5 51535  
vˈaɐdə ʋ s- œː - vʏ o mdəsˈ,  
Allez-vous s.. euh .. vers le médecin? 

ChamosonF_AllerPres6f 21014, 51660, 36020, 36021, 
41222, 41220, 41221 
ɛ v5ː ə aʀdʒjˈe e flø y səmətʃjˈøʁ  
Elles vont euh arroser les fleurs au cimetière.


ChamosonF_AllerPres6m 51660, 36030, 21024 
ɪ v& ʏ vənˈ,ːdz  
Ils vont aux vendanges.


ChamosonF_Appelle 11100 
m apˈɛlɔ maʀˈi teʀˈɛzəː ɔtˈiŋɡʀ  
Je m’appelle Marie-Thérèse Hottinger.


ChamosonF_Armoire 21012, 51342, 21013, 51344 
 lɛŋz  d, l aʁmʊˈɒʁ  
Le linge est dans l’armoire.


ChamosonF_Arroser 21012, 21013, 51350, 41222, 41220, 
41221 
kB fi tso fo ɑʁoz- aʀdʒjˈə o kʊʁtˈi  
Quand il fait chaud, il faut arros.. arroser le jardin.


ChamosonF_Bailler 51175, 71400, 51120 
bˈɑjə pɑskə si lːə- laːɲˈaɪ  
Je bâille parce que je suis f.. fatiguée. 

ChamosonF_BasLaine 52610, 36050, 36051 
d l t, ɛ tsusˈ&ː l aʁ& , lˈaŋna  
Autrefois les bas ils étaient en laine.


ChamosonF_Becher 23012 
w matˈ, ni pʁa ɔ kapjˈɔ& pɔː kapjənˈo ə - kʊʁtˈi  
Aujourd’hui matin j’ai pris la pioche* pour bêcher le .. 
jardin.  
*[kapjˈɔ&] ‘pioche’ (cf. SCHÜLE 1998: 486 s.v. kapyṍ; FEW 22: 68a 
et 77a). 

ChamosonF_BleSeigle 21010, 51342, 22200, 33051, 21013, 
51344 
ɑ fɑʁˈʏn dy blo l ø mi bl5ts kj ɐ fɑʁˈʏnə də saˈɛl 
La farine du blé elle est plus blanche que la farine de seigle.


ChamosonF_Bouche 33030 
ɪ fɛʁm ɛ ɡˈøla 
Elle ferme la bouche. 

ChamosonF_Bouillon 41230  
dG ɔ bʊijˈ& pœ bajˈi I mwe d ɡː -  pø mtʁ & n s ɛ mwˈal  ə
Dans un bouillon, pour donner un peu plus de goût, on peut 
mettre un os à moëlle*.  
*La deuxième partie de la phrase semble influencée par le français. 

ChamosonF_Carillon 23040  
wɛ l a ɔ kaʁijˈɔ d5 nˈɔtrə iˈaẓ  
Oui il y a le carillon dans notre église.


ChamosonF_Casserole 51342, 22200, 33050, 51344 
a - a pˈilə l  pˈɑmi sʊ ɔ fwa  
La .. la poêle elle est plus sur le feu.


ChamosonF_Chaussettes 31010, 21014, 51180, 51340 
lɛ tsOsˈ& l ɛ j kəː lː le tʁikɔ- to  
Les chaussettes c’est moi (litt. c’est je) que .. j’ .. j’ai 
trico..té.


ChamosonF_Chaussures 51336 
ɕy e bˈɑlœː - œ - ʃy e bˈɑlɛ boˈœt l a na bwˈɔklᵆ  
Sur les belles .. euh .. sur les belles chaussures il y a une 
boucle.


ChamosonF_CheveuxBlancs 24022, 24024, 24030 
ɛ pˈaɛ də seː li s& blã  
Les cheveux de celui-là sont blancs.


ChamosonF_CheveuxBlonds 51330, 24012 
paɛ fla l a ɛ pˈaɛ bl&  
Puis celle-là elle a les cheveux blonds.


ChamosonF_CheveuxChatains 24022, 24024 
sˈeːɛ l a ɛ pˈaɛ tsat  
Celui-là il a les cheveux châtains.


ChamosonF_CheveuxFrises 24012, 24014, 24030 
e pˈaɛ də fla li ʃ& fʁiʒˈæ  
Les cheveux de celle-là sont frisés.


ChamosonF_CheveuxGris 24020, 24024  
e pˈaɛ də si sə s& ɡʁi 
Les cheveux de celui-ci sont gris.


ChamosonF_CheveuxNoirs 51330, 24010, 24030 
sta sə l  ɛ pˈaɛ ɲɛ  
Celle-ci (litt. cette-ci) elle a les cheveux noirs.


ChamosonF_CheveuxRoux 51332, 24020, 24024, 24030 
si sœ l  ɛ pˈaɛ ʁɔdz 
Celui-ci il a les cheveux roux.


ChamosonF_Cheville 51175, 42400 
mə sɥi tɕɥɛdˈy a tsəvˈj 
Je me suis tordu la cheville. 

ChamosonF_Chevre 23014, 63600, 61320, 42210, 42211, 
42212, 21062 
ɕə lʏsə tɕaʃˈɑː ɑ tʃʲˈœvʀɐ d kʁtˈi l ɑʁˈœ pa mʏdʒˈaː - mɪː lː- 
mɪ salˈɑːd  
Si j’eusse chassé la chèvre du jardin elle aurait pas mangé .. 
mes lai.. mes salades.


ChamosonF_ChienneSoif 41230, 33040, 33220, 51332  
 ts, l a sˈaɛ - ï fʊ lɐtø βajˈɪ a bˈaɪʁ  
Le chien il a soif, il faut lui donner à boire. 


ChamosonF_Chignon 52632, 52630 
e fˈamə maʁijˈɑe faʒˈəv& & ʃiɲˈ&  
Les femmes mariées faisaient un chignon. 

ChamosonF_CinqBiches 23060, 42340, 51180 
ni jʏ flæ tʃʲˈøvʁə - tʁɔtˈɑ vjɑ ɑwˈi ø pətʃjˈu  
J’ai vu cinq biches*.. s’éloigner avec leur(s) petit(s).  
*[tʃʲˈøvʁə] ‘chèvre’ s’emploie aussi pour désigner la femelle du 
chamois ou du chevreuil (GPSR 3: 543). 

ChamosonF_CinqOurs 21016 
ni ʒɑmɛ jʏ fl, - uʁs - d , - d & ku  
J’ai jamais vu cinq .. ours .. d’un .. d’un coup. 
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ChamosonF_CinqPoulains 32020, 51220 
tə vˈaœ βɑ li l a flR pulˈ,  
Tu vois là-bas il y a cinq poulains.


ChamosonF_ClindOeil 33220  
ɐtə fˈazo õ kl, d œj 
Je lui fais un clin d’œil.


ChamosonF_Clocher 51320, 37020 
& vɑ ɔ fltʃˈe də lw- də vjæ  
On voit le clocher de loi.. de loin.


ChamosonF_Cloches 21014  
&n awˈɪ sɔnˈa ɪ flts  
On entend sonner les cloches.


ChamosonF_CostumeFemme 41110 
ï dz də fˈitə mˈɛtɔ  kstˈym pɔ ɐlˈa æ ms  
Les jours de fête je mets le costume pour aller à la messe.


ChamosonF_CostumeHommes 51334 
n æ pɑmi de kɔstˈym po e z ˈɔmɔ  
Il n’y a plus de costume pour les hommes.


ChamosonF_Cou 51151, 51150, 33220  
vˈɐz ltʏ tʃɥˈedʁ ɔ ku  
Je vais lui* tordre le cou.  
*Pour la forme du pronom régime indirect, cf. la carte 33220.


ChamosonF_CoucherSubjPres5 35040 
fo v œ - ʋu - ʋu køytʃjˈʏ dv5 mɪənˈi  
Il faut vous euh .. vous .. vous coucher avant minuit.


ChamosonF_Coude 42400 
mə sɪ tɑpˈo  kˈʏdz 
Je me suis tapé le coude. 

ChamosonF_Cuisse 42360, 51336 
 tsẽ l a mwˈɛdʒy - mwˈɛdy , kuːs  ː
Le chien il a mordu .. mordu en cuisse.


ChamosonF_Dents 33041 
sə bʁɔs e d,  
Elle se brosse les dents.


ChamosonF_DeuxPoules 21012, 33060, 21013, 22100, 
42210, 42211, 42212 
a ɔ ʁæenˈɑː l a mʏdʒjˈa dˈɐwe dzʏnˈjə  
Ah le renard il a mangé deux poules. 

ChamosonF_DixHommes 52420 
n ɑʁsˈ, a pæ,nə dʒə z ɔːmʊ - pɔˈɪ - etɕʲ,dʳ o fwa  
Nous étions à peine dix hommes … pour … éteindre le feu.


ChamosonF_DixMesanges 52360  
l avˈivə mi də dʒjø mezˈ5ʒə d5 o bɔsːˈ&  
Il y avait plus de dix mésanges dans le buisson.


ChamosonF_DouzeHirondelles 42140 
lɪ k&tˈ na dzˈaːnɐ d ïʁndˈəlʏ ɕ ɔ fiç  
J’ai compté une douzaine d’hirondelles sur le fil.


ChamosonF_Ecuelle 33220 
mɛ laɛ ʒyst & mwɛ d ˈiwə d, l eːkwˈɛl  
Mets-lui juste un peu d’eau dans l’écuelle.


ChamosonF_EgliseFemmes 52610 
dẽ l t, ː fəmˈal l œʁ ʃətˈɑj ɛ ɡoːts ə pwa  z ˈmə ɐ dʁˈaet  
Dans le temps les femmes elles étaient assises à gauche et 
puis les hommes à droite.


ChamosonF_Epaules 33040 
pɔrt o bwətˈi aː - kəkœlˈɛ  
Il porte le petit à .. califourchon.


ChamosonF_Estomac 51180 
lɪ ma ɐ l stˈmæ  
J’ai mal à l’estomac.


ChamosonF_EtreNe2f 32020, 32030 
t i tʏ ne a lœtʁˈ&  
Tu es-tu née à Leytron?


ChamosonF_EtreNe2m 32020, 51230 
t i tø ne a lœtrˈ&  
Tu es-tu né à Leytron?


ChamosonF_EtreNe3f 42320, 51334, 25200 
pwœ ɑ ɔna wɑzˈinə kə l ə ne a ʃj&  
Puis il y a une voisine qu’elle est née à Sion.


ChamosonF_EtreNe3m 42320, 51344 
ni & vʏzˈ, kjɛ l ə ne a aʁdˈ&  
J’ai un voisin qu’il est né à Ardon.


ChamosonF_EtreNe4 31010, 23012 
m&n m e m œː s, n- ne , valˈaɛ  
Mon mari et moi euh sommes n.. nés en Valais.


ChamosonF_EtreNe5f 35050, 35020, 42321, 35030 
vʊ ɪtə v në a maʁtiɲˈi  
Vous êtes-vous nées à Martigny?


ChamosonF_EtreNe5m 35020 
ʋʊ ɪtə v në ɐ maʁtɪɲˈ  
Vous êtes-vous nés à Martigny?


ChamosonF_EtreNe6f 21015, 42321 
maʁˈi e katʁˈɪn s& ne a m&tˈaj  
Marie et Catherine sont nées à Monthey.


ChamosonF_EtreNe6m 51685, 42321 
flə dz, li sõ ne a s, mɔʁˈi 
Ces gens-là sont nés à Saint-Maurice.


ChamosonF_Fesses 42220, 33220 
n t ɑ bajˈə na fʃˈajO - l a  fˈsə tˈtɑ ʁʊˈɔdzɐ  
On lui a donné une fessée .. il a les fesses toutes rouges.


ChamosonF_Foin 21022, 51344, 24020, 24024 
 f, ekspozˈo y sɔlˈaɛ vo mi kəɛ si kə l ɛ a ʁəvˈɛ  
Le foin exposé au soleil vaut mieux que celui qu’il est au 
revers.


ChamosonF_Fontaine2Bassins 51330 
a f&tˈ5nɑ l ɑ duː bwi 
La fontaine elle a deux bassins.


ChamosonF_FontaineTuyau 21064 
,n ivˈɛ l a de ɡlasˈ& kʲœ p,dœølə y tiˈo d ɛ f&tˈaŋnə  
En hiver il y a DE glaçons que pendent au tuyau de la 
fontaine.


ChamosonF_Foulard 42335 
ni mətˈy o fulˈɑʁ a l ,tˈ dy kʊ  
J’ai mis le foulard à l’entour du cou.


ChamosonF_FoulardEpaules 51342, 51344 
I fulˈɑ  - l ə plejˈɑ sy e z epˈoːl  
Un foulard est* .. il est plié sur les épaules.  
* interprétation syntaxique incertaine; la forme fait l’objet d’une 
auto-correction. 


ChamosonF_Fourmiliere 23040 
ni tʁɔvˈo na fuʁmijœʁᵊ dã o kɔʁti  
J’ai trouvé une fourmilière dans le jardin. 

ChamosonF_Fraises 71130 
hlə fʁi ʃœ s& pɑ mʏ - pʁ, flɛ  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Ces fraises-là sont pas mûrs* .. prends ceux*-là.  
*[fʁi] ‘fraise’ est masculin. 

ChamosonF_Gifles 21062 
l a ʁəsˈy & pɑ dəː ɡˈiflə dy ʁəʒˈ5  
Il a reçu une paire* de gifles du régent.  
*[pɑ] ‘paire’ est généralement masculin dans les parlers valaisans. 

ChamosonF_Gorge 31030, 31031, 51180 
j i mo G ɡˈɔʁdzə 
J’ai mal en gorge. 

ChamosonF_Habitants 22100, 51334 
a tsamɔzˈ& l a du mʏl fle s, a- abtˈ,  
À Chamoson il y a deux mille cinq cents habitants .


ChamosonF_Hanches 51167 
mˈœtɔ e m5 sø  ʔˈãːtsə  
Je mets les mains sur les hanches.


ChamosonF_HuitAmis 52420, 37020, 24014 
n aʁəsˈ, wœ kɔpˈ, pɔ fiʁ hla fɑʁs  
Nous étions huit copains pour faire cette farce.


ChamosonF_HuitBrebis 51680, 36041, 36040, 24014 
sta snˈ5nɑ w fˈajə l & væɪlˈo  
Cette semaine huit brebis elles ont vêlé.


ChamosonF_Jambe 33041 
o matˈ& s  kasːɔ a ts5bə  
Le garçon s’est cassé la jambe.


ChamosonF_JeSuisNe 11300  
wɛ - si ne a tsəmozˈ&  
Oui .. je suis née à Chamoson.


ChamosonF_Joues 36050, 36051  
ɛ mœnˈo &  dzo ʁˈɔdzə  
Les enfants ont les joues rouges. 


ChamosonF_Langue 33031, 33220 
lɥi tˈiʁɛ ɐ lˈBvwɐ  
Elle lui tire la langue.


ChamosonF_LegumesCoupes 51480, 34010 
mt də leɡˈymə kᶷ- œː tʁɔsˈoː t fˈɛɪ  
Nous mettons DE légumes cou.. euh coupées tout fin.


ChamosonF_Lessive 21020 
dɛ ɔ t, e fəmˈalːə bujˈaːv& a - ɔ lˈɛẽzə æ f&tˈɑŋa  
Dans le temps les femmes lavaient la .. le linge à la fontaine. 


ChamosonF_LeverSubjImp1 63200, 63300, 62110, 52350  
pˈapœ vʊlˈʋə ttˈi kjɛ mə ləvˈiːs a sˈæə z ˈœːə  
Papa voulait toujours que je me lève à six heures. 

ChamosonF_LeverSubjPres1 23012, 31021, 63100, 63300, 
62110 
pˈapa vœj k - k m lvˈis a sˈaë z œʏʁ  
Papa veut que .. que je me lève à six heures. 

ChamosonF_LeverSubjPres2 61110, 62210, 63300 
lamɛʁˈaɛ k tø t lˈæɪṿ a sˈɛez øʀ e kɑ  
J’aimerais que tu te lèves à six heures et quart.


ChamosonF_LeverSubjPres3f 33040, 61310, 62310 
i fdʀˈ kə madlˈæ- madlˈɛːnə sə lːəvˈɪs a swat œʁ m, kɑː  
Il faudrait que Madelei.. Madeleine se lève à sept heures 
moins le quart.  

ChamosonF_LeverSubjPres3m 62310 
i fo kə pjɛʁ sə ləvˈɪs ɐ saø z ʁ  dəmˈjɛ  
Il faut que Pierre se lève à six heures et demie. 

ChamosonF_LeverSubjPres5 35030, 35015  
pɔ ɐlˈa œ mʊtˈaɲə - ɪ fˈoʊ - ʋ lvˈɑ dəvˈã ḍz  
Pour aller en montagne .. il faut .. vous lever avant jour. 

ChamosonF_LeverSubjPres6 62610  
ɪ fo pa kʲ ë mæɛnˈo sə ləʋˈɪs& tʀwa tɑ  
Il faut pas que les enfants se lèvent trop tard. 

ChamosonF_LugePaysans 36031  
e pɑɪzˈ5 tʁaɛnˈœʋɔ ɔ f- ɔ f, sø ø lwˈadz  
Les paysans trainaient le f.. le foin sur les luges. 


ChamosonF_Mains 23034 
ɕɪ maã - e mɑ5 tʁɑ5m  
Ses mains .. les mains tremblent.


ChamosonF_Manger!2Neg 71130 
mˈdzə pɑ ɑw e dæːɪ  
Mange pas avec les doigts.


ChamosonF_MangerFComp 41210, 35020, 41212, 41211, 
51535 
dkʏ v ɐlˈɑ mdʒɪˈʏ sta ni  
Quoi* vous allez manger ce soir?  
*[dkʏ] cf. dèquye, prn. interrogatif ‘que, quoi?’ (PRAZ 1995: 643).


ChamosonF_MangerImp1 52120 
kã lˈaʁə pətɕjˈːdə mʏdʒjˈøvə sovˈ də taʁtˈinə  
Quand j’étais petite je mangeais souvent DE tartines. 

ChamosonF_MangerImp2 32020, 52220 
mdʒˈøv tɔ svˈ, də f&dʒɥˈa 
Mangeais-tu souvent de fondue?


ChamosonF_MangerImp3f 33031, 52320, 21062 
a tˈ5tə mʏdʒʲˈøvə ttˈi d ʒ5bˈɔ ɑwˈe e pɑːtɛ  
La tante mangeait toujours DE jambon avec les pâtes. 

ChamosonF_MangerImp3i 52604, 36030, 21062 
a dəmˈ,dzə mødʒˈjøv5 dɛ ɡɑːtˈo  
Le dimanche on mangeait (litt. ils mangeaient) DE gâteau. 


ChamosonF_MangerImp4 34010, 52410, 21064 
 dz d fˈitɐ n mʏdzʏsˈ, dɛ pOtʃʲˈ pã  
Les jours de fête nous mangions DE petits pains. 

ChamosonF_MangerImp5 52520, 21012, 21013, 35050, 
35030 
ɐwˈɪ dˈɛkʏ mʏdʒʲˈvə vɔ ə  sosisˈ& - dã l t,  
Avec quoi* mangiez-vous euh le saucisson .. dans le temps?  
*[dˈɛkʏ] cf. dèquye, prn. interrogatif ‘que, quoi?’ (PRAZ 1995: 643). 

ChamosonF_MangerImp6f 52604, 25200, 52620, 36041 
e ɡamˈinə mdʒˈøvʏ ø fʀãbwˈɑẓ kɛ l Gvjˈ& ɑmasˈo  
Les gamines mangeaient les framboises qu’elles avaient 
ramassées. 


ChamosonF_MangerImp6m 52604, 36030 
e z 5fiˈ5 mʏdʒʲˈøv& pɑ kɛ də tˈɑʁrtə  
Les grands-parents mangeaient pas que DE tarte. 


ChamosonF_MangerPComp1 21062  
ni mʏdʒjˈa d k&fitˈyʁ də ɡʁözˈɛjə  
J’ai mangé DE confiture de groseilles.


ChamosonF_MangerPres2 71320 
dəkɛ tə mˈGzə li  
Quoi tu manges là?  
*[dəkɛ] cf. dèquye, prn. interrogatif ‘que, quoi?’ (PRAZ 1995: 643). 

ChamosonF_MangerPres3f 71130 
ma swaːʁ nə mødzœ pɑ də vjãd sətʃˈajə - l5mə pɑ  
Ma sœur ne mange pas de viande séchée .. elle aime pas. 


ChamosonF_MangerPres4 21062 
, famˈɪ nø mʏdzã svˈ, də pɔlˈ,t  ə
En famille nous mangeons souvent DE polente. 
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ChamosonF_MangerPres5 51530 
də pøʀːiː mˈʏdʒʲˈə v sɔv,  
Des poires mangez-vous souvent?


ChamosonF_MangerPres6m 51620 
a katʁ ˈœʏʁœ ɛ mæɪnˈo mˈødz& də pˈomə  
À quatre heures les enfants mangent DE pommes.


ChamosonF_MangerPSc1 42315 
də tsatˈɑɲə ni zy mʏndʒjˈa  
Des châtaignes j’ai eu mangé. 

ChamosonF_MangerSubjPres1 41210, 41211, 41212, 61310  
i fʊdʀˈœ mədʒjˈø dəvˈ5 də - mə- miədzˈɔ  
Il faudrait manger avant de .. m.. midi.


ChamosonF_Marecages 51334  
ʏ f& əl a & mɑʁekˈɑːdzə pɑ &n etˈã  
Au fond il y a un marécage puis un étang. 


ChamosonF_Marmite 51167 
mˈɛtɔ a maʁmˈitə sʊ o fwa  
Je mets la marmite sur le feu. 


ChamosonF_Meleze 36021 
ɛ z avˈuɪ de lˈɑːʁzə ʁəbˈat d œøtˈ&  
Les aiguilles de mélèze tombent en automne. 


ChamosonF_Minuit 51140, 51141 
a mjenˈiː dʁˈømə  
À minuit je dors.


ChamosonF_Mollets 33050, 51330 
l a d ɡʁo mlˈ  
Elle a de gros mollets. 


ChamosonF_NeufAns 51342, 21016, 51344 
l a ʒˈøstə nœ - nˈœø 5 kjə n ɑvˈ,tsə l œ vɲa baː ʃə  
Il y a juste neu.. neuf ans qu’une avalanche elle est venue 
bas ici. 


ChamosonF_NeufHeures 51165, 51166, 21016 
pɔ y nœv ˈøːʁœ pʁˈGzɔ na tɑs də kɑfˈe pɔ I bœ də p5  
Pour les neuf heures je prends une tasse de café et puis un 
bout de pain.


ChamosonF_NeufHirondelles 21016 
nœ z iʁ&dˈɛlə vˈiʁ& d5 ɔ s- ʃɛl  
Neuf hironelles tournent dans le s.. ciel.


ChamosonF_Nez 51330 
l ɐ  naː ʀətʀʊɕʲˈa  
Elle a le nez retroussé. 

ChamosonF_Noisettes 51685, 36021 
flœ z ilˈɔɲə s& pɑ bˈɔnə - s& plæn de vˈaɛʁ - o pl, də bɑbˈøʏ  
Ces noisettes sont pas bonnes .. elles sont pleines de vers .. 
ou plein de larves d’insectes*.  
*[bɑbˈøʏ] cf. bab n.m. ‘larve d’insecte’ (GPSR 2: 181; 
spécifiquement à Chamoson et à Leytron).


ChamosonF_Orteil 21022 
ni na - ʊnɑ pətˈfl ʏ ɡʁœẓ aʁtˈæj  
J’ai une .. une cloque au gros orteil.


ChamosonF_PasEpinards 21014, 52115 
kã laʁə ɡamˈinə l5mˈɔvə pə ɪ z epinˈa  
Quand j’étais gamine j’aimais pas les épinards.


ChamosonF_Paume 21010, 23030, 21013 
unɐ bˈitʃœ - a b& dʒøO s ə - pwzˈɑj sœ ɛ pˈoːmɐ  
Une bête .. à bon Dieu s’est .. posée sur la paume. 

ChamosonF_Paupieres 21014, 23014 
 z wˈaɛ sə fːˈɛʁm 
Les yeux se ferment. 

ChamosonF_PeauClaire 33060, 51332  
ɪl a a pe flˈɑːʁə y - pˈɑːlə  
Il a la peau claire ou .. pâle. 


ChamosonF_PiedPlante 33210  
ɪ s ə pl5tˈ &n etsˈɑːʁdə d, ə pl5tə dy pjæ  
Il s’est planté une écharde dans la plante du pied. 


ChamosonF_Poing 21010, 21013, 21062 
tˈapə dʏ pwẽ s ø tˈaːblə  
Il tape du poing sur la table. 


ChamosonF_PommesDeTerre 51166, 51165 
pɔ œːm paʁˈa e tʁiflᵊ - pʁˈ,zɔ ø kytˈe pɑʁiˈʏ  
Pour euhm peler les pommes de terre .. je prends l’économe 
(litt. couteau peleur) . 


ChamosonF_PrecisGeo 22200 
tsamɔzˈ& sə tʁvə dã ɔ distʁˈ də k&tˈaɛ - l ɛː œ dekˈʊta a aʁd
ˈ& - lɛtrˈ& - pwɛ a ʁə- ʁˈdə - I mwɛ pʏ lw, - l œ d, & kˈoːnə 
- b- bʁɑmˈ, də vˈøɲæ - də bˈælʏ vilˈa - tɔt y bŋk  
Chamoson se trouve dans le district de Conthey .. c’est euh 
à côté d’Ardon .. Leytron .. puis il y a R.. Riddes .. un peu 
plus loin .. c’est dans un cône (de déjection) .. a.. assez de 
vignes .. de belles villas .. toutes les banques (rire). 


ChamosonF_QuatreAgneaux 21016 
l a pɑmi ke katʁ ɑɲˈe - dB ə bæʁzəˈʁi  
Il y a plus que quatre agneaux .. dans la bergerie.


ChamosonF_QuatreTaupes 33061, 24024 
ø vəzˈ, a pʁˈɑi kˈatʁə toːpᵆ se tsotˈB  
Le voisin a pris quatre taupes cet été.


ChamosonF_RangerTiroir 21062 
 kytˈe  fɔʁtsˈœt  kujˈɛ s& ʁ,dʒjˈaɛ d, ɔ - tɔʁˈ, d ɛ kzˈœnə  
Les couteaux les fourchettes les cuillères sont rangées dans 
le .. tiroir de la cuisine.


ChamosonF_Rentrer 52110 
kæ ʁ,tʁˈɑv tɑːʁ pˈapa sə møtˈivə ttˈi , ʁˈɔɲə 
Quand je rentrais tard, papa se mettait toujours en rogne.


ChamosonF_Repasse 51340  
 fødˈɑ l  bj, ʁəpasˈo  
Le tablier il est bien repassé.


ChamosonF_RetenirPComp 33051, 51344, 51340 
ma swˈɑɛʁ ɛ ʁətənyˈa , vœlːæ  
Ma sœur est retenue en ville.


ChamosonF_Rive 34010 
wɑ nœ s, sø ɑ ʁˈivɑ dʁɑɛtᵊ {ᵈᵊ ʶᵓᵗ} dy ʁˈun 
Oui nous sommes sur la rive droite [ᵈᵊ ʶᵓᵗ] (à voix basse) du 
Rhône.


ChamosonF_Riviere 51342, 51344 
a ʁvjˈɛʁ ke pɑs ə tsɑmɔsˈ& l æ æ lzˈ,ts  
La rivière que passe à Chamoson c’est la Losentse.


ChamosonF_Sasseoir!5 51514, 35040 
ʃtˈɑ v - s oʊ plɪ  
Asseyez-vous .. s’il vous plaît.


ChamosonF_SasseoirPComp1 51175, 42120, 42130 
më sɪ ʃëtˈa ɕ ɔna ʃeːẓ  
Je me suis assise sur une chaise.


ChamosonF_SasseoirPComp2f 32020, 51230  
t ʏ t ʃətˈɑje s & tabuʀˈœ  
{Tu es-tu / T’es-tu} assise sur un tabouret?


ChamosonF_SasseoirPComp3f 21010, 21013, 42120, 21062 
a mˈamɐ - a miːʁ s  ʃtˈaɛ sø ø bɔ de e kʲˈœts  
La maman .. la mère s’est assise sur le bord du lit.
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ChamosonF_SasseoirPComp3m 21012, 21013, 42110 
 tʀɛijˈøː s ɐ ʃtˈo s ɔna ʃez ɛ aʁˈe- a aʁiˈɑ  
Le trayeur s’est assis sur une chaise à trai.. à traire. 

ChamosonF_SasseoirPComp4 23010, 21010, 21013, 34030, 
51440, 42120, 42130 
a mat ɛ mœ - nɔ n s ʃtˈɑe sœ G - d, l ˈɛʁbə  
La fille et moi .. nous nous sommes assises sur euh .. dans 
l’herbe.


ChamosonF_SasseoirPComp5 51540, 35050, 35020 
w ˈɪtə tʃy ʃatˈ pə təˈʁ  
Vous êtes tous assis par terre?


ChamosonF_SasseoirPComp6 42110 
e du vjʏ sO s& ʃtˈ sːʏ ɔ bã dəvˈ5 a maɪzˈ  
Les deux vieux se sont assis sur le banc devant la maison.


ChamosonF_Sein 23032, 33030, 33031 
ø bˈɑɪ o s, œy ʏ pʏtʃjˈu 
Elle donne le sein au au petit.


ChamosonF_SeptArbres 51450  
n , dy ʁiʃˈœ swɑ pøplijˈœ ɔ l& dɛː - dɛ bɛʁdz  
Nous avons dû scier sept peupliers le long des .. des berges.


ChamosonF_SeptMouches 42330  
dəvˈ5 l ɔʁˈɑːdzə ni pəsˈy tʃuˈɑ swa mˈɔtsə d & ku  
Avant l’orage j’ai pu tuer sept mouches d’un coup.


ChamosonF_Sieste 51161, 51160 
apʁˈi -  dʏnˈɑ fˈazɔ ɑ sjˈɛst  ə
Après .. le dîner je fais la sieste.


ChamosonF_SixChatons 51336 
ntʁa - nutʁa tsˈaːtə l a zy flɛ- f- sˈaɛ tsatˈ&  
Notre .. notre chatte elle a eu cin.. c.. six chatons.


ChamosonF_SixOeufs 51334  
l a sˈaɛ kɔk& d5  panˈæɛ  
Il y a six œufs dans le panier.


ChamosonF_SoutenirPComp3 33061, 21064 
m& fʁˈaʁə l a sʊtənˈɛː ɔ k&sejˈ di ʁˈɔdzə  
Mon frère il a soutenu le conseiller des rouges.


ChamosonF_SouvenirFComp2 31010, 32020, 41320, 32030 
va t tə sᵊvənˈi də mɛ  
Vas-tu te souvenir de moi?


ChamosonF_SouvenirFutur1 32010, 53110 
mə svGndʁˈɛ ttˈï də tə 
Je me souviendrai toujours de toi.


ChamosonF_SouvenirImp3 52370 
ma maʁˈæɛnɑ sə svəɲˈvə tətˈi də ma fˈitə  
Ma marraine se souvenait toujours de ma fête.


ChamosonF_SouvenirImp6 33020 
 vjˈøʏ dy vʏlˈɑːdz sə svəɲˈv& bj, də lyi  
Les vieux du village se souvenaient bien de lui.


ChamosonF_SouvenirPres1 51171, 51172 
m suvˈøɲ pɑ d m n aʀjˈʀ ɡʀ pɪːʀ  
Je me souviens pas de mon arrière-grand-père.


ChamosonF_SouvenirPres3 23012, 51370 
mə dəmˈ5də sə m& paʁ, sə søvˈ dɛ mœ  
Je me demande si mon parrain se souvient de moi.


ChamosonF_SouvenirPres4 34030 
n n svʏɲˈG bjG də tˈ5tə ʒylˈiː  
Nous nous souvenons bien de tante Julie. 

ChamosonF_SouvenirPres5 21064, 51560 
ʋ sʋʏnˈi ʋ dɪ dɪ z ɪstoˈɑʁ kʲɛ ɡʁ5 pɪʁ ʋɔ - vɔ ʀɐk&tˈɑʋ  

Vous souvenez-vous des des histoires que grand-père vous .. 
vous racontait? 

ChamosonF_SouvenirPres6f 51640, 23014 
ɪ bˈæl swˈaʀ n s sʊvˈʏɲ& ʒamˈœ ðə ʁ 
Les belles-sœurs ne se souviennent jamais de rien. 

ChamosonF_SouvenirPres6m 51640, 23014 
mi bj paʁˈ, s søvˈʏɲ ðə t  
Mes beaux-parents se souviennent de tout.


ChamosonF_Talon 51670, 36020 
e bwˈɔtə mə f& mʊ ʏ talˈ&  
Les chaussures me font mal au talon.


ChamosonF_TenirImp4 52442  
m& kʷœzˈ,  mœ - dœ l t - n təɲˈeʋB ɛ k&n d  buʁʒwæzˈi  
Mon cousin et moi .. autrefois .. nous tenions les comptes de 
la bourgeoisie. 

ChamosonF_TravaillerPres1 31010, 31021, 31020, 51130, 
71220 
j ɐ tʁɑvˈaj ,ː - inˈo ɑ l alpˈɑːdz  
MOI je travaille en .. en haut à l’alpage.


ChamosonF_TravaillerPres2 51210  
t tʁɑvˈɑjy ʏː kuʁtˈiɕ  
Tu travailles au jardin.


ChamosonF_TravaillerPres3f 33010, 51310 
jœ travˈajɛ , pʊːst 
ELLE travaille à la (litt. en) poste.


ChamosonF_TravaillerPres3m 51310 
ɪ tʁɑvˈɑjɛ G vˈøɲə 
Il travaille en vigne.


ChamosonF_TravaillerPres4 21014, 34010, 51420, 51422 
nø n tʁɑvˈæjœ d,  tsa 
NOUS, nous travaillons dans les champs.


ChamosonF_TravaillerPres5 51520  
trɑʋɑje vo G komˈʊna  
Travaillez-vous en* commune?  
* Pour l’emploi de la préposition [5, G, ,] à la place de à + article 
défini, voir la carte 21020. 

ChamosonF_TravaillerPres6f 51610, 51611 
 ʁəʒˈɑŋnə tʁɑvˈaj , l ekˈuːlæ  
Les institutrices travaillent en l’école.


ChamosonF_TravaillerPres6m 51610, 51611 
 z ˈømə tʁɑvˈaj y bˈøʏ  
Les hommes travaillent à l’écurie.


ChamosonF_Tresses 21064, 52632, 52630 
 dzəvˈønə matˈœtə fɐʒˈøva ɛ - də tʁsᵊ  
Les jeunes fillettes faisaient les .. DE tresses.


ChamosonF_TroisLievres 42150, 42151, 42152 
nï tʁɪjˈa tʁˈa lˈaɛʋʁɐ , tsaθ  
J’ai tiré trois lièvres en chasse.


ChamosonF_UneMarmotte 51334 
a ttˈi na maʁmˈɔt kj vœj  
Il y a toujours une marmotte que veille.


ChamosonF_Venir!2 35040 
vẽ vˈitə s ɔʊ pli 
Viens vite s’il vous plaît!


ChamosonF_Venir!5Neg 35040  
nə vɛR pɑmi - ʋ pɑm v vɛːʁ  
Ne viens plus .. je veux plus vous voir. 

�6

http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21012&statement_id=2066
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21013&statement_id=2066
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=42110&statement_id=2066
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=23010&statement_id=2067
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21010&statement_id=2067
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21013&statement_id=2067
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=34030&statement_id=2067
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51440&statement_id=2067
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=42120&statement_id=2067
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=42130&statement_id=2067
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51540&statement_id=2068
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=35050&statement_id=2068
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=35020&statement_id=2068
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=42110&statement_id=2069
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=23032&statement_id=2070
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33030&statement_id=2070
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33031&statement_id=2070
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51450&statement_id=2071
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=42330&statement_id=2072
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51161&statement_id=2073
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51160&statement_id=2073
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51336&statement_id=2074
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51334&statement_id=2076
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33061&statement_id=2078
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21064&statement_id=2078
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=31010&statement_id=2079
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=32020&statement_id=2079
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=41320&statement_id=2079
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=32030&statement_id=2079
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=32010&statement_id=2080
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=53110&statement_id=2080
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=52370&statement_id=2081
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33020&statement_id=2082
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51171&statement_id=2083
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51172&statement_id=2083
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=23012&statement_id=2085
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51370&statement_id=2085
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=34030&statement_id=2086
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21064&statement_id=2087
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51560&statement_id=2087
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51640&statement_id=2088
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=23014&statement_id=2088
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51640&statement_id=2089
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=23014&statement_id=2089
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51670&statement_id=2092
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36020&statement_id=2092
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=52442&statement_id=2093
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=31010&statement_id=2095
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=31021&statement_id=2095
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=31020&statement_id=2095
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51130&statement_id=2095
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=71220&statement_id=2095
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51210&statement_id=2096
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33010&statement_id=2097
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51310&statement_id=2097
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51310&statement_id=2098
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21014&statement_id=2099
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=34010&statement_id=2099
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51420&statement_id=2099
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51422&statement_id=2099
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51520&statement_id=2100
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51610&statement_id=2101
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51611&statement_id=2101
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51610&statement_id=2102
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51611&statement_id=2102
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21064&statement_id=2103
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=52632&statement_id=2103
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=52630&statement_id=2103
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=42150&statement_id=2106
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=42151&statement_id=2106
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=42152&statement_id=2106
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51334&statement_id=2109
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=35040&statement_id=2111
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=35040&statement_id=2112


ChamosonF_VenirFutur2 53210  
kã vẽdʀˈ t  
Quand viendras-tu?


ChamosonF_VenirFutur3 53310  
nə ʁˈilə pɑː ɔ ɔ - t& fj5ʃːˈɑ vɛdʁˈ sta ni  
Ne pleure pas euh .. ton fiancé viendra ce soir. 

ChamosonF_VenirFutur4 34010, 53410 
vwˈɑe nø vʏɲG pɑmi 
Aujourd’hui nous venons plus. 

ChamosonF_VenirImp5 52530 
d, lɔ tf vɔ vnɪˈev- vɔ vʏɲsˈi mi svˈ,  
Dans le temps vous venie.. vous veniez plus souvent.


ChamosonF_VenirPComp6f 36041, 36040 
s& vənɥˈœøtə mæ atˈ,z& dœfˈœoʁ  
Elles sont venues mais elles attendent dehors.


ChamosonF_VenirPComp6m 51685 
,fˈɛ e bjo dzœ ɕ& vənɥˈœ - vənˈʏ  
Enfin les beaux jours sont venues .. venus.


ChamosonF_VoirCond2 61220, 63400  
sə tø vəɲˈasə sta ne tø vɛʁˈe m& bjo fʁɑːʁ  
Si tu venais ce soir tu verrais mon beau-frère. 

ChamosonF_VoirCond4 62520, 35040, 35015 
sə ʋ pɑs- ˈəs - sə  pasˈis pœʁ ɛˈk - n vɔ vɛːʁæ æwˈɪ plɪzˈi 
Si vous pass..iez .. si vous passiez par ici, nous vous verrions 
avec plaisir.


ChamosonF_VoirCond5 21014, 62520, 35030, 35015 
sʏ vɔ dʏʋʁəsˈi  bikjˈɛːʁn vɔ vɛʁɐə kaʏk tsuːzɐ  
Si vous nettoyiez vos yeux (litt. ouvriez les chassies*), vous 
verriez quelque chose.  
*[bikjˈɛːʁn] ‘chassie de l’œil’ (cf. Évolène bikèrna, FQ 1989: 34, 
Nendaz bikyrna, SCHÜLE 1998: 221; cf. aussi FEW 8: 469a). 

ChamosonF_VoirCond6 23060, 61600  
sə pʁøɲˈs  t, dɐ ʁfleːʃˈiː ɪ vɛːʁˈa& l lʏ fotʰ  
S’ils prenaient le temps de réfléchir ils verraient leur .. leur 
erreur. 

ChamosonF_VoirFutur1 53110, 71200  
ʏ dz də l ˈɑãŋᶢ - ʁəvɛʁˈa tɕɥiː mɪ ptˈi ʑ - ny pøtɕˈ ẓ ,fˈã  
Le jour de l’an .. je reverrai tous mes petits .. nos petits-
enfants. 

ChamosonF_VoirFutur2 23020, 53210, 53310 
tə vʁˈɪ b a tn anivɛʀsˈɛʁ t& pətʃʲˈu vndʁˈœ  
Tu verras bien à ton anniversaire ton petit viendra.


ChamosonF_VoirFutur3 23034, 33030, 51370, 53310 
a sᵊnˈ5n kʲə vˈɛ vɛʁˈ tɔ sɪ fʀɑr e si soˈaɛʀ  
La semaine que vient, elle verra tous ses frères et ses sœurs. 

ChamosonF_VoirFutur4 34010, 34030, 53410, 51370 
si t& pˈɪːʁə n vẽ pɑ dabˈɔ nɔ nɔ vɛʁˈa pɒmi  
Si ton père ne vient pas bientôt, nous nous verrons plus. 

ChamosonF_VoirFutur5 23040, 35015  
dəmˈaã y bɑtˈæʏm v vʁˈɑe nʊtʁɔ matˈɔ& e nʊtʁa bˈɑla mˈatᵃ  
Demain au baptême, vous verrez notre fils et notre belle-
fille. 

ChamosonF_VoirFutur6 23060, 53610  
y dz dyː maʁiˈɑːdzɔ vɛʁ& p pʁəmje kʊˈu - y n- ɛ nəvˈʏ d 
amərˈekʰᵋ  
Au jour du mariage ils verront pour la première fois .. le ne.. 
les neveux d’Amérique. 

ChamosonF_VoirImp1 21010, 21013, 23100 
tʃɥ e ku kjə vɛjˈøv ɑ bˈala mɪʀ - & s sə t tsaʀpənˈɑvᵋ  

Toutes les fois que je voyais la belle-mère .. on se disputait*.  
*[tsaʀpənˈɑvᵋ] cf. tsarpen ‘défaire, ébouriffer’ (GPSR passim). 

ChamosonF_VoirImp2 23020, 32020 
vejˈivə t sv, t - ta ɡʀã miːʁ  
Voyais-tu souvent t .. ta grand-mère?


ChamosonF_VoirImp3 23030, 23032 
m& fʀˈɑːʁᵊ vjˈɪəʋə ʃa bʷn amˈiː , katsˈtᵊ pˈaʁskə sɔ&m bo 
pɪːʀ nə lə laãmˈɑvɛ pa  
Mon frère voyait sa bonne amie en cachette parce que son 
beau-père ne l’aimait pas.


ChamosonF_VoirImp4 37020 
dG l t,  vœjˈevə sɔvˈ,  mæɪnˈo dzøjˈø dɑʁˈæ a tsɑpˈɑlɑ  
Dans le temps on voyait souvent les enfants jouer derrière la 
chapelle.


ChamosonF_VoirImp6 36030, 52610, 36031, 21064 
k5  paʁˈ, l ˈaʁɔ pətʃʲˈu - ʏ vejˈɪvə də də z ɔʁˈ5dz kʲe  nˈɛlə - 
pɑ 5kʷˈ  
Quand les parents ils étaient petits .. ils voyaient DE DE Z-
oranges qu’à Noël .. puis encore.


ChamosonF_VoirPropHyp 61220, 63500, 61210 
s tø vəɪjˈis l ɑ- l &kl əntwˈɛn t saʁˈeɪ n- ʏtnˈo  
Si tu voyais l’on.. l’oncle Antoine tu serais étonné. 

ChamosonF_VoirSubjPres1 61310, 62130 
ᵠʊdʁˈɪ kjə tə vjˈɪs wɑæ  
Il faudrait que je te voie aujourd’hui.


ChamosonF_YeuxBleus 33050, 33051, 51330 
a ɛ z wˈæɛ blø  
Elle a les yeux bleus.


ChamosonF_YeuxCouleur 32030 
t a i z wˈæə de kˈẽta kɔlˈø  
Tu as les yeux de quelle couleur?


► ChamosonM 

ChamosonM_AbeillesRuche 36020 
 z ɑvˈjɛ bʊʁdɔnə d, a ʁˈyʃə  
Les abeilles bourdonnent dans la ruche.


ChamosonM_Abreuvoir 36021, 51635 
a ɛ vats i bˈaəʋ& a l abʁøvwˈɑʁ  
Ah les vaches elles boivent à l’abreuvoir.


ChamosonM_AcheterImp1 33040, 52370 
b, dɔ & t, &n adzətˈɑːv  z cjˈøvæ awˈi j& kjə vəɲˈœvœː d l 
ˈɑtʁə biˈe dy ʀˈʊːnə li - vəɲˈɛ ð ˈɑːpʁo - v,- i v,ʒjˈœvɛ ɪ z eɪcj
ˈøv pwɛ ɛ dzˈɛʁlœ  
Ben dans le temps on achetait les balais chez un que venait 
de l’autre côté du Rhône là .. il venait d’Aproz .. ven .. il 
vendait les balais puis les gerles.


ChamosonM_AcheterImp2 32020, 71320, 52230, 52210 
dˈɛkjə t t œdzʏtˈɑːvə kã t avˈɪ & mwɛ d aʁdzˈ,  
Quoi* tu t’achetais quand tu avais un peu (litt. un morceau) 
d’argent?  
*[dˈɛkjə] cf. dèquye, prn. interrogatif ‘que, quoi?’ (PRAZ 1995: 643). 

ChamosonM_AcheterImp3f 23010, 23034, 52340, 33030, 
52342, 52310 
mœ maː ɡrã meʁ l adzə- l adzətˈɑɐ pɑː ɛː z ɑːjˈ& ɛ faʒˈɛ t m
ˈimə 
Ben* ma grand-mère elle ache.. elle achetait pas les habits 
elle faisait tout même.  
*[mɛ] (et variantes) est un marqueur d’ouverture fréquent chez le 
témoin de Chamoson. 

ChamosonM_AcheterImp3i 34020, 52430 
wɑ d ɔ & tˈ,ə ɲI ɑdzətˈɑv ɔ fʁɔmˈɑdz - aᵛsˈ, mˈiːmə  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Oui dans le temps personne achetait le fromage .. nous 
avions mêmes.


ChamosonM_AcheterImp4 34020, 52430  
m, k5 lɑʁə dzəvˈʏnəː - næ ɐdzˈətəs, pu də tsɛ  
Ben quand j’étais jeune .. nous achetions peu de viande. 

ChamosonM_AcheterImp5 52510, 35040  
dˈɛtɕə ʋ əz ɐdðətθˈav-sˈi , fˈæɛʁɐ - n abətˈydə  
Quoi* vous vous achet..iez en foire .. d’habitude?  
*[dˈɛtɕə] cf. dèquye, prn. interrogatif ‘que, quoi?’ (PRAZ 1995: 643). 

ChamosonM_AcheterImp6 23014, 34020, 36050, 52602, 
52430, 21012, 21013 
mɛe pɑʁˈ, ɐdzətˈɑᶹ ʒamˈæ oː ʒambˈ& - n avəsˈɛ də kaːjˈɔ& m
ˈɪmə 
Mes parents achetaient jamais le jambon .. nous avions DE 
cochons mêmes. 

ChamosonM_AcheterImpRefl 52602 
ɑː əː d, ɔ t,  dz,ː ədzətˈɑʋ&  bʷˈɔtœ vɛ ɔ kɔʁdaɲˈɛ  
Ah euh dans le temps les gens achetaient les souliers vers le 
cordonnier.


ChamosonM_AcheterPres1 21012, 31020, 21013, 51110 
ə mə ɛdzˈøt  laːsˈe ,ː - ltᵊʀˈɪ  
Je m’achète le lait en .. laiterie. 

ChamosonM_AcheterPres2 71330 
t ɛdzˈtœ jo ɔ bœʁ  
Tu achetes où le beurre?


ChamosonM_AcheterPres3f 21022 
ɛ n ɛdzˈt o oː sæl pɔʁ ɔ paɛʁ -  maɡɑzˈ,n dʏ vəlˈaḍẓə  
Elle en* achète le .. sel puis le poivre .. au magasin du 
village.  
*Pour cet emploi de en «sans valeur grammaticale très nette», cf. 
MARZYS 1964: 51-52.


ChamosonM_AcheterPres3m 51605, 36050, 36051 
mɛ o p5 l ɛdzˈət& cy ʃ - œ vɛ  bʊl,dʒjˈɛ  
Ben le pain ils achètent tous chez .. euh chez (litt. vers) le 
boulanger.


ChamosonM_AcheterPres5 51510, 35020, 71330 
pɑ vɔ vɔ dzə- ʋɔ ɐdzətˈɑ j ɔ saʋˈ&  
Puis vous, vous ache.. vous achetez où le savon?


ChamosonM_AcheterPres6f 36041, 36040 
ɛ z ɑʋˈʊjɛ œ tʁœkɔt- aː tʶøkɔtˈɑ - ɛ fəmˈal z & psjibɪldʒˈa d 
ɐlˈa a ʃj&  
Les aiguilles à tricot.. à tricoter .. les femmes elles ont la 
possibilité d’aller à Sion.


ChamosonM_Age 11200 
ni v- swəsã- swəsãtɑ ɮ,k ã 
J’ai ev.. soixan.. soixante-cinq ans. 

ChamosonM_Aigle 51334 
n ɑ & ni d ˈɛːɡʏ tt inˈɔː ʏ bœ li  
Il y en a un nid d’aigle tout en haut au bord là.


ChamosonM_AllerFComp1 51151, 51150, 41110 
ʋaz ɛlˈɑ t d ɕɥit B kˈɑvə  
Je vais aller tout de suite en cave. 

ChamosonM_AllerFutur6 51660, 36030, 51370 
mɛ a snˈ5nə kjø vˈɛ ə - mɛ ɪ v5 ənˈo , fæɛʁ  
Ben la semaine que vient euh .. ben ils vont en haut en foire.


ChamosonM_AllerImp3 21024, 37020, 37010 
d, l t,ː n alsˈ, ɪ mʊlˈɛʏ pɔ møʏdʁ oː - o blo  
Dans le temps nous allions aux moulins pour moudre le .. le 
blé. 

ChamosonM_AllerPComp1 51175 
jɛ əpʁˈø dənˈɑ si itˈo y f,  
Hier après-midi je suis été au foin.


ChamosonM_AllerPComp2f 51230 
j t ɪ tø ɪtˈo  
Où tu es-tu été?


ChamosonM_AllerPComp2m 32020, 32030 
jö t i t - jö t ɪ to ɪtˈ  
Où tu es-tu .. où tu es-tu été?


ChamosonM_AllerPComp3f 21022, 42310, 33051, 42311 
ɑ mɑtˈ, l a œt ʏnˈø sɔlˈ 
Au matin elle a été en haut au grenier.


ChamosonM_AllerPComp3m 42310, 42311 
mɛ daʋã jaʀ ni l a ɛtˈɔ , pˈɛtə  
Ben avant hier soir il a été en pinte.


ChamosonM_AllerPComp6m 42310, 51685, 42311 
dəmˈ,dzə pasˈ i sB Rtˈo B l ˈiæɛzə  
Dimanche passé ils sont été en l’église.


ChamosonM_AllerPres1 51151, 51150, 31020 
e vɑz , mtˈaɲə 
Je vais en alpage.


ChamosonM_AllerPres2 32020, 32030 
va tø y majˈ,  
Vas-tu au mayen?


ChamosonM_AllerPres3f 33030, 33031 
œ va ɛnˈo y pʁo  
Elle monte (litt. va en haut) au pré.


ChamosonM_AllerPres3m 33040 
ɛ  va ɛnˈɔ ɑ dzœː  
Il il va en haut à la forêt.


ChamosonM_AllerPres4 34010, 51470, 51460 
nœR ʋazB ʏ ts  
Nous allons aux champs. 

ChamosonM_AllerPres5 52510 
alˈaʋə ʋ vɛʁ o mɛdəs,  
Alliez-vous chez le médecin?


ChamosonM_AllerPres6f 36020, 41222, 41220, 41221 
mɛ  v&ː ɛʀdʒjˈe  flø ʏ eː - sæmɪtʃˈœʁ  
Ben elles vont arroser les fleurs au euh .. cimetière.


ChamosonM_AllerPres6m 51660 
ɪ v& vən,ːdʒjˈə  
Ils vont vendanger.


ChamosonM_Appelle 11100  
ɑlˈɔʀ jɔ mɛ nˈɔmɛ sim& kaʀˈʏts  
Alors je me nomme Simon Caruzzo.


ChamosonM_ArriveAlpage 21020 
a la fɛ - ə bɛ & sə tʁœʋ sy l alpˈaːdə  
À la fin .. eh bien on se trouve sur l’alpage.


ChamosonM_Bailler 71400, 51120 
mɛ sɪ , tʁ, də bɑːjˈ pɑskɛ si laɲˈa 
Ben* je suis en train de bâiller parce que je suis fatigué.  
*[mɛ] est un marqueur d’ouverture fréquent chez le témoin de 
Chamoson.


ChamosonM_Bequilles 33041, 21064 
ɪ mɑʁts awˈe də bekʲˈɛjɛ  
Il marche avec DE béquilles.


ChamosonM_Blaireaux 51332, 51336 
o tasː& l a bʁɑmˈ, bʁəɡandˈo  kyltˈʏːʁə  
Le blaireau il a passablement maltraité les cultures.
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ChamosonM_BoillesLaver 36200  
fo lɛ bujˈɑː awˈœ - awˈi d iwʊ kwɛjˈBt  ə
Il faut les laver avec .. avec D’eau bouillante.


ChamosonM_Bouche 23030, 33030, 33031 
fʶm sæ djˈœˡᵊ  
Elle ferme sa bouche. 

ChamosonM_Bras 51342 
G ɔ pøtʃˈu mæənˈo  - n a  bʁi œː pʷɔtəlˈo  
Euh le petit enfant est .. en* a les bras euh potelés.  
*Pour cet emploi de en «sans valeur grammaticale très nette», cf. 
MARZYS 1964: 51-52.


ChamosonM_Brouillard 34010, 34030, 51370 
tã z ã tã l ɑ ɔ bʁujˈɑ kɛ ven n tənˈi k&paɲˈi  
(De) temps en temps il y a le brouillard que vient nous tenir 
compagnie.


ChamosonM_CabaneBergers 51342, 21020, 36030, 51344 
o ɡʁənˈa l ː l ,drˈæ - uː ɛ baʁdʒjˈœ sə mˈœt& a sˈɔtæ  
Le [ɡʁənˈa]* c’est l’endroit .. où les bergers se mettent à la 
chotte.  
* [ɡʁənˈa] ‘cabane, grenier séparé de l’habitation’ (FEW 4: 217); 
‘cave à fromage d’un alpage’ (GPSR 8: 768b). 

ChamosonM_Carillon 41230 
G &n a & kaʁijˈ& mɪ l ɛ lɛtʁˈø͜ɛc mi l a ɔ sakʶistˈ, kʲə va cɥ e 
dmˈ,ndzə bajˈø I mwɛ də k&sˈɛ di dəv5 a - dəv5 a ms də 
nœv ʁ ɛ dəmiˈɛ  
Euh on a un carillon mais il est électrique mais il y a le 
sacristain que va tous les dimanches donner un morceau de 
concert d’avant la .. avant la messe de neuf heures et demie.


ChamosonM_Carillon+ 51334, 25200 
il a j& - il a ɔ sakʁistˈ, kjə va cjʏ œ dᵊmˈ,dzəæ - n a & pcˈʊːɔ 
maʁtˈ m pwæ i tˈapœː də melɔdˈiː  
Il y a un .. il y a le sacristain que va tous les dimanches .. il 
en* a un petit marteau et puis il tape DE mélodies.  
*Pour cet emploi de en «sans valeur grammaticale très nette», cf. 
MARZYS 1964: 51-52.


ChamosonM_CaveAFruits 51342, 21064, 51344 
a kˈɑʋə di fʁɥi l œ tˈɔpə  
La cave des fruits elle est sombre.


ChamosonM_CaveAVin 51340 
a kˈɑʋə dʏ vˈə l œ m&stam, fʁœts  
La cave du vin elle est très (litt. monstrement) fraîche.


ChamosonM_CavePatates 52430 
wa d5 & pcju kw d ɛ kˈɑʋə n asˈɛ &n 5ŋklˈo pw  tʁˈifl  ə
Oui dans un petit coin de la cave nous avions un enclos pour 
les pommes de terre.


ChamosonM_CheveuxBlancs 24022, 24024, 24030 
ɛ pˈɑə də se li s& blã  
Les cheveux de celui-là sont blancs.


ChamosonM_CheveuxBlonds 51330, 24014 
l a - ɬa lɪ - l æ  pˈaə bl&  
Elle a .. celle-là .. elle a les cheveux blonds.


ChamosonM_CheveuxChatains 24022  
œ pwa sˈə l a ɛ pˈɑaæ tsatˈẽɪ  
Et puis celui-là il a les cheveux châtains.


ChamosonM_CheveuxGris 24020, 24024, 24030 
ɛ pˈɑə də si s s& ɡʁi 
Les cheveux de celui-ci sont gris.


ChamosonM_CheveuxNoirs 24012, 24030 
ɬa lɪ l a  pˈaə ɲɛ  
Celle-là elle a les cheveux noirs.


ChamosonM_CheveuxRaides 24012 
ɛ pˈɑə dɛ ɬa lɪ s& ʁˈaɛdə  
Les cheveux de celle-là sont raides.


ChamosonM_CheveuxRoux 24020, 24024 
œ b si sə l a ɛ pˈaæ ʁɔs  
Eh bien celui-ci il a les cheveux roux.


ChamosonM_Cheville 51175 
mœ sɪ tʃwɛːdy a tsəvˈœjə  
Je me suis tordu la cheville.


ChamosonM_CinqBiches 23060  
mɛ n , paʀsˈyː ɬɛm bˈiʃə fɔtʁ o k5 ɑwˈe e pOtʃjˈu  
Ben nous avons perçu cinq biches filer avec les petits. 

ChamosonM_CinqOurs 42340, 51180, 21016 
i ʒɑmæ jʏ flɛ ˈuʁsə d & ku  
J’ai jamais vu cinq ours d’un coup. 

ChamosonM_ClePorte 31021, 31020, 21010, 21013 
lˈɑːsə tətˈi ɐ fl sœ œ pɔʁt  
Je laisse toujours la clé sur la porte.


ChamosonM_ClindOeil 31031, 33220 
atə fˈazɔ & kl, - & kl, d ɔˈaɛ  
Je lui fais un clin .. un clin d’œil. 

ChamosonM_Clocher 21012, 21013, 51320 
& ʋwɑ ɔ flœtʃʲˈ de ʋɪˈɑː  
On voit le clocher de loin. 

ChamosonM_Cloches 37020 
&n ɛwˈɪː snajˈɛ ɛ flˈɔtsᵊ  
On entend sonner les cloches. 

ChamosonM_Coeur 51180 
nɔ o tʃø tʃɛ ba  
J’ai le cœur que bat. 

ChamosonM_Coq 24024 
ɔ pɔlˈœ l a tsaŋ- l a tsaŋtˈo mɔstam, vˈitə se matˈ  
Le coq il a chan.. il a chanté terriblement tôt ce matin. 

ChamosonM_Cou 51151, 51150, 33220  
vˈazʏ lɥi tʃʲˈdʁᵊ ɔ kʊ  
Je vais lui tordre le cou.


ChamosonM_CoucherSubjPres5 62520, 61310, 35020 
φɔdʁˈæ kə vɔz ɛlˈis , cjœyts dəvã dœy ʒ œːʁ  
Il faudrait que vous alliez au lit* avant douze heures.  
*litt. ‘en couche’ ; pour l’emploi de la préposition [,] «en» pour «à 
la», cf. la carte 21020. 

ChamosonM_Cuisse 42360, 21020 
 ts, l a mwˈɛdy , kus  ː
Le chien il a mordu en cuisse. 

ChamosonM_DalleSouris 33051  
a dɑːlː ,pˈɑts  ʁˈatʰᵊ d əlˈa no d5 ʁɑkˈɑ  
La dalle empêche les souris de monter (litt. d’aller en haut) 
dans (le) raccard. 

ChamosonM_DesalpeSeptembre 21064, 51344 
f, sat5ŋvʁə l ə o - a po prɪ  t, - y ɛ vˈatsɛ vˈəɲ& bɑ dɛ mt
ˈaɲə 
Fin septembre c’est le .. à peu près le temps .. où les vaches 
viennent bas des alpages.


ChamosonM_DeuxChiens 36030, 22100  
du ts,n dzˈapɔn daʀˈa ə ˈatsə 
Deux chiens aboient derrière les vaches.


ChamosonM_DeuxPoules 21012, 21013, 22100, 42210, 
42211, 42212 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 ʁæːnˈɑ l a mëndʒˈa dˈɑwə dzønˈɛje  
Le renard il a mangé deux poules.


ChamosonM_DixHommes 52420  
n aʁs, ʒœst nɑ djëzˈɑna d ɔmː pɔ etʃʲændʶ ɔ fwa  
Nous étions juste une dizaine d’hommes pour éteindre le feu. 

ChamosonM_DixMesanges 21022, 52360 
n aː m- n avˈɛv œ m, na dʒeʒˈaŋnə də mezˈaŋdzə d5 ʊ bɔsˈ&  
Il y a m.. il y avait au moins une dizaine de mésanges dans 
le buisson. 

ChamosonM_Doigt 33200 
&n ɑɛtə m- n atœ mˈIːtrə dy dæ  
On la m.. on la montre du doigt.


ChamosonM_DonnerMiettes 21024 
ka l a bˈɔna də nˈaːə bˈajɔ dœː - d mjɛt  z ozˈɛ  
Quand il y a de la neige en abondance (litt. bonne de neige) 
je donne de .. de miettes aux oiseaux.


ChamosonM_Dos 51332 
l ɑ & b& ʁɑtˈe  
Il a un bon dos. 

ChamosonM_DouzeHirondelles 42140, 51180 
a ne k&tˈɔ na dzˈãna d iʁɔ&dˈɐlʏ sʊ ɔ fɪ  
Ah j’ai compté une douzaine d’hirondelles sur le fil.


ChamosonM_Echelle 41110, 71220 
pɔ ɑlˈɑ no so  tˈɑɛ si ebdʒˈa də pʁ,n &n etʃʲˈnɐ  
Pour monter (litt. aller en haut) sur le toit je suis obligé de 
prendre une échelle.


ChamosonM_Eclairs 21064, 25200, 51336 
kã l a dœ z eːflˈɛː fɔ ə ʒamˈæ sə katʃjˈœ dɛzˈɔ &n ɑːbʁ ke l ɛ sɔl
ˈœ  
Quand il y a DE Z-éclairs il faut euh jamais se mettre à l’abri 
sous un arbre qu’il est seul. 

ChamosonM_Epaules 33040  
i pɔʁt ɔ mæənˈo sʊ  kwœtsˈ  
Il porte l’enfant sur la nuque. 

ChamosonM_Eperviers 22200, 51320 
& wɑ pɑmi sɔvˈ, də mwɔtsˈ  
On voit plus souvent d’éperviers. 

ChamosonM_Escargots 36031  
e mænˈoə demˈœøʁ ɑwˈɪ ɛ koœcˈje dœ ləmˈas  
Les enfants jouent avec les coquilles d’escargot(s). 

ChamosonM_Essaim 51334, 21062 
l ɑ &n esˈ, kᵊ s ɛ ts- kɛ s ɛ tsapˈ d ɛː ʁyʃ  
Il y a un essaim que s’est éch.. que s’est échappé de la 
ruche. 

ChamosonM_EtreNe2f 42320, 32010 
tø t ɪ n ba a laɪtʁˈ&  
Toi tu es née en bas à Leytron.


ChamosonM_EtreNe2m 32010, 51230 
t i ne a laɪtʀˈ& t  
Tu es né à Leytron toi?


ChamosonM_EtreNe3f 51344  
bæ ɐ vëzˈën  no a ʃj&  
Ben la voisine est née à Sion. 

ChamosonM_EtreNe3m 23012, 42320, 33061 
ɔ vzzˈɛ, a mœ l ɛ n bɑ pəeɛː bɑ pɛ æɹdˈ&  
Le voisin à moi il est né en bas par en bas à Ardon.


ChamosonM_EtreNe4 22100, 51440, 42321 
a fn e mœ m, - sB tʃy d næ , vɑlˈɑɛ  
Ma femme et moi ben .. sommes tous deux nés en Valais. 

ChamosonM_EtreNe5f 35010 
vɔː ʋʊ ɪtɛ nɛ a mɑʁtəɲˈə  
Vous, vous êtes nées à Martigny?


ChamosonM_EtreNe5m 35010, 42321 
ə pwɐ vˈɔœ ʋʊ ɪtə nɛ a mɑʁtəɲˈə  
Et puis vous, vous êtes nés à Martigny. 

ChamosonM_EtreNe6f 51685, 21015, 42321  
œ maʁˈi e katʁˈɪn s&m - s& ne a mutˈaɛ  
Euh Marie et Catherine sont .. sont nées à Monthey. 

ChamosonM_EtreNe6m 42321 
m, ɬe dz, li s& n bɑ p s, mɔʁˈi  
Ben ces gens-là sont nés en bas vers Saint-Maurice.


ChamosonM_Eviers 71130 
wɛ də z ejˈe , pjɛʁ l ,n a pˈɑːmi  
Oui DE-Z éviers en pierre il (y) en a plus.


ChamosonM_FermePorte 21010, 21013 
a ne mɛ ,fˈɛʁmɔ ɑ pˈɔʁtə  
Le soir, moi je ferme* la porte.  
[,fˈɛʁmɔ]: cf. ënfermâ v.t. ‘enfermer, clore’ (PRAZ 1995: 243). 

ChamosonM_FermerCle 33200 
mi j lɐ - lɐtə fˈɑʁmɛ ʒˈɑma a flo  
Mais moi je la .. la ferme jamais à clé. 

ChamosonM_Fesses 42220, 33220 
n y a bajˈæa ɔn admïnistʁˈɑjɐ - n a  fˈsɐ ʁˈdzɛ  
On lui a donné une fessée .. il en* a les fesses rouges.  
*Pour cet emploi de en «sans valeur grammaticale très nette», cf. 
MARZYS 1964: 51-52.


ChamosonM_FeuillesJaunir 51640, 51370 
ka ʋ d œtˈᵑ l a ɛ fwˈɔjë ce vɪɲ& dzˈoɔnə  
Quand vient l’automne il y a les feuilles que viennent 
jaunes. 

ChamosonM_FleurirArbres 36030  
d fɔʁtˈ, ɛː z aːbʁ i mˈœt& eː - e flø  
De printemps les arbres ils mettent les .. les fleurs. 

ChamosonM_FleursFenetres 51685  
 flø sõ sy ɛ ʁbɔʁ di fnˈeːtʁ  
Les fleurs sont sur le rebord des fenêtres. 

ChamosonM_Foin 51342, 33061, 33060, 21064, 51344, 
24022 
hɑ o f, kə l ɛ bj, əspʊzˈo sy na p,t y sɔlˈæɛ ø kæmˈim mɛjˈø 
kjæ se kjɛ l ɛ œː tɔt  l ˈ&mbrə dɪ - dɪ sɑpˈ,  b, de di vˈɛːʁnə  
Ha le foin qu’il est bien exposé sur une pente au soleil est 
quand même meilleur que celui qu’il est euh tout en l’ombre 
des .. des sapins ou bien de des vernes. 

ChamosonM_Fontaine2Bassins 33051, 51336  
a f&tˈaŋ l a du buˈi  
La fontaine elle a deux bassins*.  
*[buˈi] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans un 
tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601); 2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 
39; FB 1960: 96). 

ChamosonM_FontaineTuyau 21022, 21064, 21062 
m, d iʋˈɛ l a d jɑsˈ& k pBdˈœʏlœ ʏ tijˈo d œ f&tˈɑŋnə  
Ben en hiver il y a DE glaçons que pendent au tuyau de la 
fontaine. 

ChamosonM_Fouines 21022, 51670, 36020, 21062 
a ne ɛ fwˈine - i f& də t,pˈe y sɔlˈB  
La nuit les fouines .. elles font de bruit au grenier.


ChamosonM_FrappePorte 25100 
kɔ l ɛ kɛ snæj , pˈɔʁtə 
Qui c’est que sonne à la (litt. en)* porte?  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* Pour l’emploi de la préposition [5, G, ,], etc. à la place de à + 
article défini, voir la carte 21020.


ChamosonM_Fromage 21062  
p,næ sɛ t, li &n ɛ tˈɔ dy fʁɔmˈɑːdzə  
Pendant ce temps là on s’occupe (litt. on est autour) du 
fromage. 

ChamosonM_Genissons 51450  
θ, fʊʁtˈ, n , pwsˈy sœʁtˈi e mɔdzˈ& ɑ f, ɑʋʁˈi  
Ce printemps nous avons pu sortir les génisses à (la) fin 
avril. 

ChamosonM_Genoux 23030, 33030, 33031 
aᵊ ʒøp e ʀəbˈatə dzˈœ  dzənˈæ  
La jupe elle tombe* sous les genoux.  
*[ʀəbˈatə] cf. rebatâ ‘tomber’ (RODUIT et al. 1992: 188). 

ChamosonM_Gifles 36051, 51680  
Gn atʁapˈɔː G & - na pɒʁ d ʒˈifə dʏ ʁəʒˈB  
Ils ont attrapé un un .. une paire de gifles du régent. 

ChamosonM_Gouter 51165, 51166 
pʁGz e maʁˈ,dæ , ʒenerˈal a katʁ ˈœøʁ  
Je prends le goûter en général à quatre heures. 

ChamosonM_Grenier 21022, 21014, 34010, 52445 
mɛ ø ɡʁənˈaɛ & - mɛtəsˈɛ ɛ z ajˈ& pwa ɛ pʁʋʒjˈ&  
Ben au grenier on .. nous mettions les habits puis les 
provisions. 

ChamosonM_Hanches 51167  
mˈœtə  m5 sy ɛ ãŋts  
Je mets les mains sur les hanches. 

ChamosonM_HuitAmis 52420, 37020, 24014 
n aʁsẽ wø k&paɲˈ& pɔ feʁ ɬa fɑːʁs  
Nous étions huit compagnons pour faire cette farce. 

ChamosonM_HuitBrebis 51680, 24014  
ə sta sn5ŋ l a wø mœøtˈ& kə l ɔm - kɛ l & mətˈy bɑ  
Cette semaine il y a huit moutons qu’ils ont .. qu’ils ont mis 
bas. 

ChamosonM_InalpeLutte 36041, 42350, 51680, 36040  
m ɔ dz d l alpˈɑːdz ː ʒᵊnˈise - kɛ l & fi & ve - & bʁɑmˈ, lytˈo  
Ben le jour de l’inalpe les génisses .. qu’elles ont fait un 
veau .. ont bien lutté. 

ChamosonM_InalpeMardi 51370  
dømˈɑ cjə v, & mʊt a l alpˈɑdz  
Mardi que vient on monte à l’alpage. 

ChamosonM_JeSuisNe 11300 
mə j si ne a tsɑmɔzˈ&  
Ben moi je suis né à Chamoson.


ChamosonM_Joues 36051, 51680 
e mæənˈo l G ẽ dzʊːt tˈɔt ʁˈɔdzᵊ  
Les enfants ils ont les joues toutes rouges. 

ChamosonM_Langue 33050, 33220 
n atɛ tˈiʁ ə lˈBwæ  
Elle lui tire la langue.


ChamosonM_Lessive 36021 
mɛ d, ɔ t, ɛ φəmˈalːɛ bujˈɑʋ& o lˈ,dz a f&tˈaŋnə  
Ben dans le temps les femmes lavaient le linge à la fontaine.


ChamosonM_LessiveGalerie 33030 
a bwˈøjɛ i stʰ sø  ɡaləʁˈi 
La lessive elle sèche sur la galerie. 

ChamosonM_LeverSubjImp1 63200, 63300, 62110, 52350 
mɛ ɪ wʊlˈɪʋə ttˈi kjə mœː ləvˈise ɛː sˈæɛ z œʁ  
Ben* il voulait toujours que je me lève à six heures.  

*[mɛ] (et variantes) est un marqueur d’ouverture fréquent chez le 
témoin de Chamoson. 

ChamosonM_LeverSubjPres1 23012, 63100, 63300, 62110 
mɔ pɪːʁ ɪ vˈœʏ cjœː j mɛ lˈaəv p  sˈaɛ z ˈœøʁ  
Mon père il veut que je me lève pour les six heures. 

ChamosonM_LeverSubjPres2 61110, 32020, 62210, 63300 
mɛ j lamɐʁˈaj kɛ t tː lʋˈis ɛ saj ð œʁ e kɑ  
Ben moi j’aimerais que tu te lèves à six heures et quart.


ChamosonM_LeverSubjPres3f 62310 
ɔdʁˈaɛ kœ madəlˈænə sə lˈæəv a sˈæə z œʁ m, kɑ  
Je voudrais que Madeleine se lève à six heures moins quart.


ChamosonM_LeverSubjPres3m 62310 
φo kɛ pjɛʁ sə lœvˈɪs a sæə z œøʁ  dəmˈjɛ  
Il faut que Pierre se lève à six heures et demie. 

ChamosonM_LeverSubjPres4 34010, 33040, 34030, 62410 
mɛ  fo ɡə nə n lɛʋˈisB tʃɥ  dz  
Ben il faut que nous nous levions tous les jours.


ChamosonM_LeverSubjPres5 35030, 35015 
b, s ʋlˈaɐd ɛlˈɑ , mutˈaɲə fo vɔ lvˈɑ dəvˈã dz  
Ben si vous voulez aller en montagne il faut vous lever avant 
jour. 

ChamosonM_LeverSubjPres6 62610 
fo pɑ kʲ  mænˈː s lɛvˈɪs& tʁwa tɑ  
Il faut pas que les enfants se lèvent trop tard.


ChamosonM_Limaces 51650, 36020, 36021, 33040  
kã ɪ plˈœø l a ə ləmˈɑːs kjə sˈœʁt& fˈœøʁə - bG mʊtʶˈ ɛ k
ˈɔːʁnə 
Quand il pleut il y a les limaces que sortent dehors .. ben 
elles montrent les cornes.


ChamosonM_Luge 41110, 22200, 52430 
d ivː ɐː n aːᶹsˈ, ɛ ɡʁˈɔsə lwˈadzə dy bu - pɔ ɐlˈa y bu - a ɪ z 
ˈɑːtʀɛ e pj ptʃˈʊːdə l œ pʷɔ lwadʒˈɪœ - awˈe aw e bɔtˈi  
D’hiver euh nous avions les grosses luges pour le bois .. 
pour aller au bois .. et les autres les plus petites c’est pour 
luger .. avec avec les petits.


ChamosonM_LugeBucherons 52330, 36031, 42350  
mɛ  byʃəʁ& e - tʁænˈɑɒ ɔ bu s œː s œ ɡʶˈɔsa lʊˈædzə kə l aʁə 
fˈitə p ɔ bu  
Ben les bûcherons ils .. traînaient le bois sur la sur la grosse 
luge qu’elle était faite pour le bois. 

ChamosonM_LugePaysans 36031  
&ɛ  pɑjəzˈ5ŋ œː tʁænˈɑ& asəbˈ, o f, - o f, s œ lʊˈæɛdzə - mi 
vɛʁ nˈə - pu - pyə - ɪ tʁænˈɑ& pʏtˈo s  kwɔtsˈ  
Oui les paysans euh traînaient également le foin .. le foin 
sur les luges .. mais chez nous .. peu .. peu .. ils traînaient 
plutôt sur la nuque. 

ChamosonM_Mains 51180 
e ɛ mã kɛ kʀˈblɛ  
J’ai {la main / les mains} que tremble{nt}. 

ChamosonM_MangerSubjPres1 61310, 62120 
φdʁˈ k jɔ mədzˈɪsə dəvˈã dənˈɑ  
Il faudrait que je mange avant dîner.  

ChamosonM_Marecages 21064 
pwæ tœt y f& ʏn a dœ mɑʁøkˈɑːdzə pwˈæə &n etˈB  
Puis tout au fond on a DE marécages puis un étang.  

ChamosonM_MettreDraps 25200 
& mtˈiv  ɔ f, d - dæjB na sˈɑːʁzə œ k & pɔʁtˈɑʋ sʊ  kɔtsˈ&  
On mettait le le foin dans .. dedans un drap* et qu’on portait 
sur la nuque.  
*[sˈɑːʁzə] ‘drap grossier fait d’étoffe de sac d’emballage pour porter 
du foin, du menu bois, etc.’ (cf. FB 1960: 127 s.v. chardzi) 
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ChamosonM_Miel 51342, 22200, 51344, 24022 
ɔ mˈaɛ d dtsotˈ, l ɛ mi fɔŋsˈo kɛ se də defoʁtˈ,  
Le miel d’été il est plus foncé que celui de printemps.  

ChamosonM_Minuit 31010, 51140, 51141 
mɛ jɔ ɐ dœʏʒ ˈœʁə b, dʁˈmə  
Ben moi à douze heures ben je dors.


ChamosonM_MinuitDebout 71130 
m, si pɑ sɔvˈ, dʁæ a dœʏʒ ˈœʁ  ə
Ben je suis pas souvent debout à douze heures.  

ChamosonM_NeufAns 33050, 21016, 71230 
ɔˈɛ n a diˈɑ nə- n 5 kɛ l a &n ɑʋˈ,ts ke l ɛ vnˈajə bɑ  
Oui il y a juste neu.. neuf ans qu’il y a une avalanche qu’elle 
est descendue (litt. venue bas).  

ChamosonM_NeufHeures 51165, 51166  
G pw  dʒjø z œːʁ pʁˈ,zɔ & kaʁtˈæ də fʁmˈɑːdᶻə bG & mɔʁsˈe 
də bakˈ 
Oui pour les dix heures je prends un quartier de fromage ou 
bien un morceau de lard.  

ChamosonM_Oeufs 51685 
 kɔkˈ& s5 səbm blã y bʁG  
Les œufs sont également blancs ou bruns. 

ChamosonM_Ongles 33041 
sœ ʀʊdᶻ  z ɔŋɡl 
Il se ronge les ongles.  

ChamosonM_Orteil 51180 
ni na zfl y ɡʁɔz aʁtˈæ  
J’ai une ampoule au gros orteil. 

ChamosonM_PartieHabitee 51344 
a mæəzˈ  tt B - œː fɪt B pjːʁ  
La maison est tout en .. euh faite en pierres.  

ChamosonM_Paume 23030, 33210, 33031 
na bɪtʃ a bɔ& dʒjˈøə - s  pʊzˈɑːjɛ sy sa pˈːmɐ  
Une bête à bon Dieu .. s’est posée sur sa paume.


ChamosonM_PetitBois 24024  
p,dˈ, s t, lɪ jɔ tsˈɑpl ɔ bʊ  
Pendant ce temps-là je coupe le bois.  

ChamosonM_PiedFourmis 21064  
ni dɛ fuʁmjˈe  pjæ  
J’ai DE fourmis aux pieds. 

ChamosonM_PiedPlante 33210 
s  pl5ŋtˈo ʊn ɛpˈønə dB ɐ plãtə dy pjæ  
Il s’est planté une épine dans la plante du pied.  

ChamosonM_Plafond 51342, 51344, 51340 
o plafˈ& dy pˈæœl ə bʁɑmjˈ, bɐ- n ə brɑmˈ, bɑ  
Le plafond de la chambre est assez b.. en* est assez bas.  
*Pour cet emploi de en «sans valeur grammaticale très nette», cf. 
MARZYS 1964: 51-52. 

ChamosonM_Plancher 33041 
kãt & mˈaʁtsᵊ o plãᵑtʃˈɛ i wˈœnːə  
Quand on marche le plancher il grince*.  
*[wˈœnːə] ‘grince’ cf. vouïnnà, v.i. ‘grincer, en parlant d’une 
porte’ (FQ 1989 s.v.). 

ChamosonM_PlatVentre 33060, 33061 
l a ʁbatˈo tˈɪtə dəʋˈã  
Il est tombé* tête devant.  
*[ʁbatˈo] cf. rebatâ ‘tomber’ (RODUIT et al. 1992: 188). 

ChamosonM_PleuvoirFComp 41320, 71300 
k5  ʃjœl l ɛ ɲɛ - & sɑ kjə ʋa vənˈi ɛ plˈɔdzə  
Quand le ciel il est noir .. on sait que va venir la pluie.


ChamosonM_PlumesBlanches 51680 
l a də dzənˈj kʲə l ã ɛ - kə l & ɛ plˈʊmə blˈaŋtsᵊ  
Il y a DE poules qu’elles ont les .. qu’elles ont les plumes 
blanches.


ChamosonM_Poing 21062 
i wˈɔʁdə dʏ pw, - pwẽ sʏ ɛ tˈɑːbl  ə
Il tape* du poing .. poing sur la table.  
*[wˈɔʁdə] cf. vourdî v.t. ‘fouetter, frapper’ (PRAZ 1995: 609). 

ChamosonM_Pots 36030 
wɛ ɛ møtˈi&  flø d, də pʷɔ  
Oui on mettait (litt. ils mettaient) les fleurs dans DE pots.


ChamosonM_Pouce 23032 
ɪ sysə ɔː pˈœʏdẓɛ  
Il suce le pouce.


ChamosonM_Poule 23032, 21010, 21013, 23100, 33030 
kãn a dzənˈeɪ n a fɪ s kɔkɔˈ& - ɪ kakjˈtʰᵊ  
Quand la poule en* a fait son œuf .. elle caquette.  
*Pour cet emploi de en «sans valeur grammaticale très nette», cf. 
MARZYS 1964: 51-52.


ChamosonM_QuatreAgneaux 21016 
n a pɑmi kə ka- kɛ katʁ aɲˈeɛ d, a bɑʁdzəʁˈi  
Il y a plus que qua.. que quatre agneaux dans la bergerie.


ChamosonM_QuatreCerfs 51620 
kˈatʁə sɛː mˈødz& d, æ dzø  
Quatre cerfs mangent dans la forêt.


ChamosonM_QuatreTaupes 51332 
 vəzˈ, ɪl a atʁapˈo kˈatʁə daʁbˈɔŋ se fʊʁtˈ,  
Le voisin il a attrapé quatre taupes ce printemps.


ChamosonM_Rentrer 23012, 31020, 52110 
mɛ ka, j ʁ,tʁˈɑvəː bʁamˈ, tɑː - ɔ pˈɪʁɛ sə mtjˈvə tœtˈi , 
kwœlˈ  
Ben quand je rentrais très tard .. le père se mettait toujours 
en colère.


ChamosonM_ResterDedans 21014 
d ivˈɛː ɛ ʋˈatsœ ʀˈist& dədˈB  
En hiver les vaches restent dedans.


ChamosonM_Riviere 51344  
b, a ʁiʋjˈɛʁ dʏ vəlˈɑdz e ɛː - sə nɔm a lɔzˈ,ts  
Ben la rivière du village est euh .. se nomme la Losentse.


ChamosonM_SalleSejour 51344 
wɛ o pˈæl ɛ bj, tsdˈɔ 
Oui la chambre principale est bien chauffé*.  
*[pˈæl] ‘chambre principale’ est masculin. 

ChamosonM_Sasseoir!5 51514, 35040, 35015 
ʃtˈa ʋ ʋœ m fˈetɐ plɪzˈɪ  
Asseyez-vous vous me faites plaisir.


ChamosonM_SasseoirPComp2f 42120  
t a ɛtˈɔ ʃɛtˈɑ s & tabʊʁˈøɛ  
Tu as été assise sur un tabouret?


ChamosonM_SasseoirPComp3f 21010, 21013, 42120, 
21062 
a mˈɪːʁᵊ s ɛ ʃtˈɑjɛ sʊ o bɔ dɛ  cʲˈœtsə  
La mère s’est assise sur le bord du lit.


ChamosonM_SasseoirPComp3m 42110, 42130 
mɛ n aʁiˈø s ɛ ʃtˈ s ɛ ɛː - ʃeˈɛz a aʀiˈɑ  
Ben un trayeur s’est assis sur la la .. chaise à traire.


ChamosonM_SasseoirPComp4 23010, 5144 
a mat  mœ - n- n n sˈmʸ ʃɛtˈo d, l ˈɛʁbə  
La fille et moi .. n.. nous nous sommes assis dans l’herbe.
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ChamosonM_SasseoirPComp5 51540  
vɔ vʊ ɪtɛ tɕʲʏ ʃɛtˈɔ pɛ tɛːʁə  
VOUS vous êtes tous assis par terre.


ChamosonM_SasseoirPComp6 21014, 42110, 42130 
e du vjˈœø sɛ s& ʃtˈo s ɔ ban dvˈã maɛzˈ&  
Les deux vieux se sont assis sur le banc devant maison*.  
*Pour ‘maison’ sans article cf. FELLEY 1982: 32.


ChamosonM_SecherPres 33200  
In a lˈɑːsᵊ sœtʃˈœ s ɔ pʁo  
(L’herbe) On la laisse sécher sur le pré.


ChamosonM_SeptArbres 51450, 21016 
n B dy fˈɔtʁə bɑ swa - ɑːb y bɔ dy tɔʁˈ,  
Nous avons dû abattre (litt. foutre bas) sept .. arbres au 
bord du torrent. 

ChamosonM_Sieste 51161, 51160 
də tə ð , t, ɐpʁˈi a - ɐpʁˈi a sˈuːjɛ m, fˈazɔ & mw, də sjˈɛst  ə
De temps en temps après le .. après le repas ben je fais un 
«bout» de sieste. 

ChamosonM_SixChatons 21010, 21013, 23040, 23100 
ɐ tsɑt ɛ n l a zy sˈææ tsatˈ&  
La chatte à nous elle a eu six chatons. 

ChamosonM_SixGrenouilles 51370 
kã ɪ v & mwˈɛə nɪ - l a a m, sæ ʁənˈɔji kɛ kʀœˈasə d,  - n o 
mɑʁˈœ  
Quand il vient très (litt. un tas) nuit .. il y a au moins six 
grenouilles que croassent dans le .. en le marais. 

ChamosonM_SixGrenouilles+ 51370 
kã v, ne - a m, - sæ ʁənˈɔji k kʀɔˈɑs& d, a ɡˈɔjə  
Quand vient nuit .. au moins .. six grenouilles que croassent 
dans la mare. 

ChamosonM_SurnomVoisins 51685, 36030  
 dz, dɛ aʁdˈ& e s& syrnɔmˈo  pøkadzˈɔt  
Les gens d’Ardon ils sont surnommés les «mange-
betteraves». 

ChamosonM_SurnomVoisins3 52606, 52330, 51334 
a paskə d, o t, l a - l a pa m, wɔʁ tɔt , vaʁdʒjˈe - l aʁ tɔ 
maʁœtsˈy - pæ pl, də ɡˈɔjə - pwɛ də ʁənˈɔj - adˈ& aː- ɛ ʁənˈɔɪ 
ɪ f5 & mˈ&stə t,pˈe, kã i tsˈãtᵆ - adˈɔn alˈɑ pʷɑ ɑwˈɪ də pɛːʁts 
tapˈɑ - pʷ fe aʁᵊtˈɑ - al& a- l ɛ diˈɛ d& kə l & dë tapaɡˈɔjɛ  
Ah parce que dans le temps il y a .. il y a pas comme 
maintenant tout en vergers .. c’était tout marécageux .. puis 
plein de gouilles .. puis de grenouilles .. alors a.. les 
grenouilles elles font un monstre bruit quant elles chantent .. 
alors ils allaient puis avec de perches taper .. pour faire 
arrêter .. alors a.. c’est depuis donc que l’on dit «tape-
gouilles».


ChamosonM_SurnomVoisins3E1 51670  
adˈ& aː- ɛ ʁənˈɔɪ ɪ f5 & mˈ&stə t,pˈe, kã i tsˈãtᵆ  
Alors a.. les grenouilles elles font un monstre bruit quand 
elles chantent.


ChamosonM_Talon 36020 
 bwˈɔtə mœ f& mo ʏ talˈ&  
Les chaussures me font mal au talon.


ChamosonM_ToitEcurieToles 52430 
pa sʊ ɔ tˈɑə dy bˈœʏ n aṿsˈɛn dœː tˈoːlæ  
Pas (?) sur le toit de l’écurie nous avions DE tôles.


ChamosonM_ToitEtanche 33041 
ɔ tˈaə d ɛ maəzˈ& lˈɑsə pa Btʁˈɑ l ˈiːwə  
Le toit de la maison laisse pas entrer l’eau.


ChamosonM_ToitFaite 33210  
n iʀ&dˈœl i s œ mtʃwˈajə sɔ ɔ fˈɛtə dy tˈæɛ  
Une hirondelle elle s’est mise sur le faîte du toit.


ChamosonM_ToitGrangeBardx 21064, 52360, 21062 
sɔ ɔ tæ dɛ œ ɡʁˈaŋzə l avˈɪv də z aʁdwˈɛ- də z aʁdwˈɛːzə  
Sur le toit de la grange il y avait DE Z-ardoi.. DE Z-ardoises.


ChamosonM_ToitMaMaison 31010, 23010 
sɔ  tˈaə d ː maɛzˈ& ɐ mœ - n a də l etɛʁnˈitᵊ  
Sur le toit de la maison à moi .. il y a de l’éternit. 

ChamosonM_ToitPoutres 36051  
ɑ ɛː pˈɑʁjə- pɑʁənˈæ ,pˈats& la nˈæɛ də - tʃjˈɛʁə dy tæ  
Ah les pare.. pare-neige empêchent la neige de .. tomber du 
toit.


ChamosonM_Touristes 51334 
ʏ mɑ dœ fœvʁəˈɑ , - ɑ bʁɑmˈː dəœː - dœ z etʁˈ5ndzə  
Au mois de février nous avons .. il y a beaucoup de .. DE-Z 
étrangers.


ChamosonM_TraireApresMidi 36020, 36021 
ɪ sə f& aʁɪˈɑ ,- ,trə tʁˈaɛ  fl,c œʁ də l apɹɛdnˈɑ  
Elles se font traire en.. entre trois et cinq heures de l’après-
midi.


ChamosonM_TravailFoin 51344, 51342 
o tʁɑvˈo di f, l  bG mi paɪnˈime kɛ ɬø di ʁəkˈɔ  
Le travail des foins il est bien plus pénible que celui des 
regains.


ChamosonM_TravaillerPres1 51130, 71220 
ʋ, jɔ tʀavˈaj enˈø a mtˈanɛ  
Ben MOI je travaille en haut à l’alpage.


ChamosonM_TravaillerPres2 32030, 71230, 51210 
t tʁɑvˈɑjə bɑ ʏ kʊʁtˈi  
Tu travailles bas au jardin?


ChamosonM_TravaillerPres3f 33010 
mɛ j tʁaʋˈaj , pˈɔːstə  
Ben ELLE travaille à la (litt. en) poste.


ChamosonM_TravaillerPres3m 51310 
ɪ tʁaʋˈaj , vˈœɲə 
Il travaille à la (litt. en) vigne.


ChamosonM_TravaillerPres4 34010, 51420, 51422 
œ bɛ nœ tʀaʋˈajG n ɪ tsã 
Eh bien nous travaillons dans les champs. 

ChamosonM_TravaillerPres5 51520  
vɔ tʁɑɛjˈe , kmˈnɐ  
Vous travaillez en* commune?  
* Pour l’emploi de la préposition [5, G, ,] à la place de à + article 
défini, voir la carte 21020. 

ChamosonM_TravaillerPres6f 51610 
ɛ tʁaʋˈaj , - mɛ a l ɛkˈulə  
Elle(s) travaille(nt) en .. ben à l’école.


ChamosonM_TravaillerPres6m 33040, 51610, 51310 
, e tʁaʋˈajə ʏ bœː  
Euh il(s) travaille(nt) à l’écurie.


ChamosonM_TroisEcureuils 42330 
œː d, a dzø ni ɛː - ni pusˈy ʁɑdˈɑː tʁɑ vɑʁdzˈɑs  
Euh dans la forêt j’ai euh .. j’ai pu regarder trois écureuils. 

ChamosonM_TroisLievres 42150, 42151, 42152 
nï tʁɪjˈa tʁæ lˈæəʋʁ , tsas  
J’ai tiré trois lièvres en chasse.
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ChamosonM_TroisLimaces 31031, 51180 
j ɪ tʁɔvˈo tʁæ lømˈas sø ə salˈɑdɐ  
J’ai trouvé trois limaces sur la salade.


ChamosonM_UneMarmotte 51334 
a tøtˈi nɑ maʁmwˈɔt kjœ vˈœj  ə
Il y a toujours une marmotte que veille.


ChamosonM_VachesBrouter 51620 
 ʋˈatse mˈœdzə 
Les vaches broutent.


ChamosonM_VachesDejeuner 51650 
apʁˈɪ e ʋats ɪ sœʁt 
Après les vaches elles sortent. 

ChamosonM_VachesDejeuner+ 51650 
kã R ʋaːts ɪ sɔːʁt & lœʁ - & lœʁ baj ə flẽndʁ  
Quand les vaches elles sortent on leur .. on leur donne à 
souper. 

ChamosonM_VachesGonfler 41212, 41211, 36041, 36040, 
41210 
sə l ɛʁˈɪːv də mɛdʒjˈœə də pjapˈøʏ - bẽ i vˈatseːə - vəɲ& dz
ˈœʁbɛ  
Si elles arrivent de manger de renoncules1, ben les vaches .. 
viennent gonfles.  
1 [pjapˈøʏ] cf. pyap n.m. ‘renoncule’ (FB 1960: 397). 

ChamosonM_VachesPaitre 36200, 41212, 41211, 41210 
& l lˈɑsə medʒjˈø tˈBkʲɛ dnˈː  
On les laisse manger jusque dîner. 

ChamosonM_Veaux 42315, 24024 
si aŋ sy œː tʁˈœzə ve ni zy swa vatsˈœtᵊ e sˈæə bɔʁˈe  
Cette année sur treize veaux j’ai eu sept vachettes et six 
taurillons. 

ChamosonM_Veler 41120, 33200 
tsatˈaɲ sɪ pɑː - sə wɔ læt fˈiʁə valˈɑː mwdzˈŋ - u b, ʋaʁd
ˈɑː - ʒënˈis  ɐ
Châtaigne, je sais pas .. si je veux la faire vêler génisson .. 
ou bien garder .. génisse. 

ChamosonM_VersantSoleil 71200 
œ pɑ & tˈɔʀnə bɑ - p  ʋɛʁsˈ5 kɛ l a ɔ sɔlˈæ  
Et puis on redescend .. par le versant qu’il a le soleil. 

ChamosonM_VoirPres1 31021, 31020, 51190 
bɛ jɔ vˈɛɪ k o solˈæː - kã solˈæ sə lˈæɪvə 
Bien je vois que le soleil .. quand (le) soleil se lève.


ChamosonM_VoirPres2 21010, 32020, 21013, 51220 
tə ʋaː a dn kɛ sɛ kʲˈœøts ba li  
Tu vois la lune que se couche bas là?


ChamosonM_VoirPres3f 51320  
vˈæə ɛ z ɛtˈæəl kjœ bʁˈejə  
Elle voit les étoiles que brillent.


ChamosonM_VoirPres4 51490, 37020 
& vˈæə ɛ ɡˈɔtə də plˈdðə s o bɔ di fənˈeːtʁ  
On voit les gouttes de pluie sur le bord des fenêtres.


ChamosonM_VoirPres5 51550, 35015 
ʋɔ vˈɑəd ɛ pˈœʏflə sʊ ɔ tsʏmˈ  
Vous voyez les poussières sur le chemin? 

ChamosonM_VoirPres6f 51320  
i væ æ ɡʁˈæɪlæ kjɛ œː ʁəbˈatə 
Elle voit la grêle que euh tombe.


ChamosonM_Volets 51350, 33040, 51334, 21062 
kã ɛ fɪ dœ bˈɪːzə n a  ʋɔlˈ kjə wˈœnːæ  
Quand il fait DE bise1 il y en a les volets que grincent2. 
1 [bˈɪːzə] n.f. ‘bise, terme générique pour vent’ (GPSR 2, 405s.). 

2 [wˈœnːæ] ‘grincent’ cf. vouïnnà, v.i. ‘grincer, en parlant d’une 
porte’ (FQ 1989 s.v.). 


ChamosonM_YeuxBleus 33051, 51330  
æ  z wæ bløː  
Elle a les yeux bleus.


ChamosonM_YeuxVerts 33050, 51330 
a ɛ z wˈæə vɛ  
Elle a les yeux verts.
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